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 الاتحاد الخاص لحماية تسميات المنشأ وتسجيلها الدولي
 (لشبونة)اتحاد 

 
 الجمعية

 
 (والعشرون الثانية العادية)الدورة  ثلاثونوال الرابعةالدورة 

لى  2جنيف، من   2017 أأكتوبر 11اإ
 
 

 التقرير

تمدته الجمعية  الذي اع

 10و 6و 5و 4و 3و 2و 1(: A/57/1جدول الأعمال الموحّد )الوثيقة من  التي تعنيها البنود التالية تناولت الجمعية .1
 .31و 30و 23و 12و

 (.A/57/12التقرير العام )الوثيقة في ، 23، فيما عدا البند وترد التقارير الخاصة بالبنود المذكورة .2

 في هذه الوثيقة. 23ويرد التقرير الخاص بالبند  .3

يران )جمهورية ) رزا دهغانيالس يد رئيسا للجمعية؛ وانتخب  (البرتغال) جواو بينا دي مورايسالس يد وانتخب  .4  –اإ
 للرئيس. ( نائبينهنغاريا)كسابا باتيتش والس يد  (الإسلامية(
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 من جدول الأعمال الموحّد 23لبند ا

 نظام لش بونة

لى الوثائق .5  .LI/A/34/3و LI/A/34/2و LI/A/34/1 استندت المناقشات اإ

وذكر رئيس جمعية اتحاد لش بونة بعدد من التطورات الطارئة بخصوص نظام لش بونة منذ الاجتماع الأخير لجمعية اتحاد  .6
يداع  لى اإ طلباً دولياً جديداً بناء على نظام لش بونة أأي تسعة  37لش بونة المعقود خلال العام الماضي. وأأشار في المقام الأول اإ

يران  يطاليا وطلب من المكس يك وطلب من سلوفاكيا مما أأدى بدوره  26و ية(الإسلام  - )جمهوريةطلبات من اإ طلباً من اإ
لى بلوغ مجموع التسجيلات الدولية بناء على النظام  ن تلك الزيادة في عدد  991تسجيلًا شمل  1097اإ تسجيلًا نافذاً. وقال اإ

لى بلوغ مجموع التسجيلات  يران  41التسجيلات أأدت اإ يطاليا  168و لإسلامية(ا - )جمهوريةتسجيلًا من اإ تسجيلًا من اإ
لى النمو المسجل في الس نوات العشر الماضية  8تسجيلًا من المكس يك و 15و تسجيلات من سلوفاكيا. ولفت النظر أأيضاً اإ

لى تضاعف حصة البلدان النامية من تسجيلات تسميات المنشأأ في تلك  26في عدد التسجيلات بنس بة تناهز  في المائة واإ
لى  2007عام في المائة في  5ة ارتفعت من الفترة بنس ب ن تلك الأرقام تؤكد مجدداً 2017في المائة في عام  10اإ . وأأضاف قائلًا اإ

لى تناول أأول  الواردة فيالوثائق الثلاث  صتجديد اهتمام أأعضاء اتحاد لش بونة بالنظام. وفيما يخ جدول الأعمال، لفت الانتباه اإ
التنفيذية المشتركة بين اتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد  وثيقتين متعلقتين باقتراح اللائحة

ليها فيما يلي بعبارة "اللائحة  الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية )المشار اإ
لى الوثيقة الثالثة المتصلة بالمسائل ( في الوقت LI/A/34/2و  LI/A/34/1انالتنفيذية المشتركة"( )الوثيقت ذاته والتطرق اإ

لى مجموعتين مختلفتين من المسائل.LI/A/34/3المالية )الوثيقة   ( بشكل منفصل علماً بأأن تلك الوثائق تشير اإ

اء على اقتراح اللائحة التنفيذية المشتركة بين اتفاق لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة وجدول مقترح للرسوم المقررة بن
 اللائحة التنفيذية المشتركة بين اتفاق لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة

لى الوثيقتين  .7  .LI/A/34/2و. LI/A/34/1استندت المناقشات اإ

لى بعض الأخطاء التحريرية المتعلقة بنص وقدمت  .8 اللائحة الأمانة الوثيقتين قيد النظر ولفتت انتباه الجمعية اإ
ضافة الكلمة " LI/A/34/1رد في المرفق الأول بالوثيقة الوا المشتركة التنفيذية " قبل كلمة shallأأي ما يلي: ينبغي اإ

"notifyأأ( من النص الإنكليزي؛ وينبغي اس تخدام التعبير "4)7السطر السابع من القاعدة  " في()party to بدلً من "
7 القاعدة" في السطر الثالث من party ofالتعبير "

)ثانيا(
" بصيغة dateالإنكليزي؛ وينبغي أأن ترد كلمة " ( من النص3)

7المفرد في عنوان القاعدة 
)ثانيا(

( في جميع 1)25في جميع اللغات؛ وينبغي تعديل النص الوارد بين قوسين مربعين في القاعدة  
لى تاريخ دخول   عقب قرار اتحاد لش بونة. نفاذحيز ال  اللائحة التنفيذية المشتركةاللغات بهدف الإشارة اإ

يران )جمهوريةوأأشار وفد  .9 لى اقتراح  الإسلامية( - اإ وأأشاد بالجهود التي بذلها أأعضاء اتحاد  اللائحة التنفيذية المشتركةاإ
س يكون خطوة مدهشة في مسار  اللائحة التنفيذية المشتركةلش بونة ورئيس فريق لش بونة العامل والأمانة. ورأأى أأن اعتماد 

لى تصميم اقتراح اللائحة التنفيذية تحسين حماية المؤشرات الجغرافية بنا ء على نظام دولي لتسجيل الملكية الفكرية نظراً اإ
المشتركة لتبس يط الإطار القانوني لنظام لش بونة بما ل يعود بالفائدة على الهيئات المختصة في الدول الأعضاء في نظام لش بونة 

لى فحسب بل على المنتفعين بالنظام والمكتب الدولي أأيضاً. وأأعرب  لى اعتماد ذلك الاقتراح في الدورة الحالية اإ عن تطلعه اإ
 جانب الجدول المقترح للرسوم.

زاء ارتفاع عدد طلبات التسجيل الدولية بموجب اتفاق لش بونة، ول س يما تلك الواردة  .10 وأأعرب وفد البرتغال عن رضاه اإ
 ةفي حدود ما أأتاح له تقديم اقتراح لعتماد اللائحة التنفيذي من البلدان النامية. ورحّب أأيضاً بالنتائج التي حققّها الفريق العامل،
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لى جدول الرسوم المقترح وبند الضمان، وستس تمر جميع تلك العناصر في ضمان سلاسة سير  ضافة اإ المشتركة قيد النظر، اإ
 عمل نظام لش بونة. 

لى الوثيقتين الجمهورية التش يكيوأأشار وفد  .11 قتراح اعتماد اللائحة التنفيذية ، مؤيداً اLI/A/34/2و LI/A/34/1ة اإ
المشتركة، شمل ذلك جدول الرسوم المقترح والتاريخ المقترح لدخول اللائحة التنفيذية المشتركة حيز النفاذ. ورأأى الوفد أأن 

 اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة سوف تبسط الإطار القانوني لنظام لش بونة لفائدة المس تخدمين.

ره لرئيس فريق لش بونة العامل على العمل الممتاز الذي أأنجزه خلال الدورتين الماضيتين للفريق شك عبّر وفد فرنساو  .12
العامل، معربًا عن رأأي مفاده أأن اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة س تضطلع بدور أأداة فعالة ومجدية. ومن ثّم، فضّل الوفد 

لى موافقته على التاريخ LI/A/34/1نحو المبين في الوثيقة اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة، على ال  . وأأشار أأيضا اإ
 .LI/A/34/2المقترح لدخولها حيّز النفاذ وعلى جدول الرسوم المقترح الوارد في الوثيقة 

وأأحاط وفد هنغاريا علماً مع الارتياح بالتقدم الذي أأحرزه فريق لش بونة العامل على مدى الس نتين الماضيتين. وفي  .13
ذلك الصدد، ذكّر الوفد بالمساهمة النشطة لخبراء بلده في المناقشات التي أأجريت خلال الاجتماعين السابقين لفريق لش بونة 

ة العامل على ما بذله من عمل دؤوب وجهود حثيثة على مرّ العامين المنصرمين، العامل. وعبّر عن شكره لرئيس فريق لش بون
بّذ اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة مع التاريخ المقترح لدخولها حيّز النفاذ. وأأعرب الوفد أأيضاً عن تأأيي نهّ يُح ده وقال اإ

 يذية المشتركة.التنف  ة( من اللائح1)8لجدول الرسوم المقترح بموجب القاعدة 

يران )جمهورية  .14 يطاليا الآراء التي عبّرت عنها وفود اإ ة الجمهورية التش يكيالإسلامية( والبرتغال وفرنسا و  –وأأيدّ وفد اإ
نهّ يفضّل اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة على النحو المبيّن في  لى الوثيقتين قيد النظر. وقال اإ وهنغاريا، مشيراً اإ

طار القاعدة LI/A/34/1 الوثيقة ( والوارد في المرفق الثاني من 10)8. وأأعرب الوفد أأيضا عن تأأييده لبند الضمان في اإ
لى جدول الرسوم المقترح في الوثيقة  ضافة اإ  .LI/A/34/2الوثيقة، اإ

لى بند الضمان وج .15 ضافة اإ لى تأأييده اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة، اإ دول وأأشار وفد جورجيا اإ
 المقترحين. الرسوم

وذكر وفد الوليات المتحدة الأمريكية أأنه يتابع عمل فريق لش بونة العامل باهتمام. وأأقر بأأنه من حق اتحاد لش بونة  .16
 وثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافيةتنقيح اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، ورأأى أأن 

لى المادة )وثيقة جنيف( هي  " من 3()أأ("2)22اتفاق مختلف ونطاقه أأوسع وعضويته المحتملة مختلفة. وفي هذا الصدد، أأشار اإ
لى الأمور 4)22وثيقة جنيف التي تنص على أأن "تعدل ]الجمعية[ اللائحة التنفيذية" والمادة  ()ج( التي جاء فيها أأن بالنس بة اإ

ما باتفاق  ن لتلك الأطراف وحدها حق التصويت. ومن ثم التي تهم الأطراف المتعاقدة الملزمة اإ لش بونة أأو وثيقة جنيف، فاإ
نه من السابق لأوانه البت في تلك المسائل باسم الأطراف المتعاقدة على وثيقة جنيف في المس تقبل. وفضلًا عن  قال الوفد اإ

ذا كانت الويبو هي المنتدى المناسب لتخاذ قرارا ت بشأأن وثيقة جنيف. وذكَّر بأأن اتفاق ذلك، أأكد الوفد أأنه من غير الواضح اإ
الويبو نص على أأنه يجوز للجمعية العامة للويبو وجمعية اتحاد باريس وجمعية اتحاد برن أأن تقبل اعتماد الإجراءات التي يقترحها 

جراء من هذا القبيل بخصوص وث  دارة أأي اتفاق جديد. ومع ذلك، لم يحقترح ولم يحعتمد أأي اإ يقة جنيف. المدير العام بخصوص اإ
ن حجة أأعضاء اتحاد لش بونة كانت أأن اتفاقية الويبو تنص على تولي  وأأقر الوفد بتباين الآراء في ضرورة تلك الإجراءات وقال اإ

المهام الإدارية المتعلقة بالتحادات الخاصة التي أُنشئت فيما يتعلق باتحاد باريس. وذكَّر أأيضاً بوجود اختلاف كبير على تلك 
جراءات المسأألة، ورأأ  لى اقتراح اإ ى أأنه يمكن لأعضاء اتحاد لش بونة حل تلك المسأألة بسهولة عن طريق دعوة المدير العام اإ

دارة الويبو للمهام الإدارية الناش ئة عن وثيقة  لإدارة اتفاق جديد كي تتمكن جميع الدول الأعضاء في الويبو من البت في اإ
لى أأن توافق كل الدول الأعضاء في الويبو على جنيف. ولذلك، رأأى الوفد أأنه ل يجوز ول ينبغي  للويبو أأن تدير تلك المهام اإ

نه من السابق لأوانه لتحاد  ن وثيقة جنيف غير نافذة بعد ول هي معاهدة تديرها الويبو واإ تولي المنظمة لتلك المهام. وقال اإ
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تعاقدة على وثيقة جنيف أأن تناقش اعتماد لش بونة عرض لئحة تنفيذية على جمعية اتحاد لش بونة لأنه من حق الأطراف الم 
اللائحة التنفيذية المقترحة. وفضلًا عن ذلك، يعني اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة خطأأ أأن الويبو تدير وثيقة جنيف من 

دا لى التكاليف الكبيرة التي ستتحملها المنظمة في اإ رة وثيقة دون موافقة كل الدول الأعضاء في الويبو على ذلك. ونظراً اإ
دارة وثيقة جنيف هو قرار يتجاوز نطاق  جنيف، رأأى الوفد أأن أأي قرار تتخذه جمعية اتحاد لش بونة يقتضي من الويبو اإ

دارة وثيقة جنيف. وأأشار  اختصاص تلك الجمعية حتى توافق جمعيات الدول الأعضاء في الويبو رسمياً على تكليف الويبو باإ
لى أأن المدير العام قد أأعلن لى الدول الأعضاء في  الوفد اإ عدم ملاءمة أأن تتخذ الأمانة موقفاً في تلك المسأألة وأأن القرار يرجع اإ

ضافة  الويبو. وأأعرب عن تأأييده لإعلان المدير العام وعدم ترجيحه اعتماد مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة قيد المناقشة. واإ
لى ذلك، أأبدى الوفد أأسفه لأن اتحاد لش بونة ل ينظر في مكانية زيادة رسوم الطلب أأو رسوم التعديل ول تحصيل رسم  اإ اإ

لى الاقتراح الذي  1967لقاء التسجيلات المدونة بموجب وثيقة  التي سيحنظر فيها كطلبات بموجب وثيقة جنيف. والتفت اإ
فرنك سويسري  1500وفرنكاً سويسريًا  3350قدمه المدير العام قبل عامين بشأأن زيادة الرسوم على الطلبات الدولية بمبلغ 

علان اعتزامه النظر في جدول الرسوم.  ذ اكتفى اتحاد لش بونة باإ نه لم يرَ أأي مناقشة لذلك الاقتراح. اإ في رسم التعديل قائلًا اإ
لى جمعها، وأأضاف الوفد أأنه لم يرَ أأي مناقشة عن  الرسوم التي س يحتاج  ومن ثمحجم الإيرادات التي س يحتاج اتحاد لش بونة اإ

لى تحصيل  لى أأن الجمعية لم تناقش  الانتباه الوفد لفتنفسه،  المقاموفي . شرة وغير المباشرةالمبا تكاليف الاتحاد لتغطيةها اإ اإ
أأو المساعدة التقنية أأو التكاليف غير المباشرة التي سيتعين على اتحاد لش بونة أأن يدفعها للمنظمة كما هو حال  الترويجتكاليف 

الوفد أأن اتحاد لش بونة ل يتحمل قسطاً عادلً من تكاليف المنظمة ولذلك ينبغي مناقشة ورأأى . اتحادات التسجيل الأخرى
طار لجنة البرنامج والميزانية. ول شك في أأهمية النظر في تلك التكاليف من  منهجية بديلة لتوزيع التكاليف غير المباشرة في اإ

يرادات الرسوم في اتحاد لش بونة. وذكَّر الوفد كذلك بأأن الوليات المتحدة  أأجل العمل على تحقيق مس توى ملائم من اإ
يحبيّن أأين تنص وثيقة جنيف على أأن التسجيلات الدولية القائمة الأمريكية قد طلبت دون جدوى الحصول على تفسير معقول 

يداع طلب  تلقائياً  بموجب اتفاق لش بونة س تحصبح نافذة لى اإ دولي أأو كتسجيلات دولية بموجب وثيقة جنيف دون الحاجة اإ
ن المادة الرسوم المطلوبة سداد لى وثيقة 4)29. وقال اإ ( من وثيقة جنيف تنص على أأن كل طرف متعاقد جديد ينضم اإ

جنيف ملزمٌ بحماية التسجيلات القائمة السارية بموجب وثيقة جنيف قبل تاريخ الانضمام، ولكنها ل تلزم تلك الأطراف 
ن القاعدة المتعاقدة الجديدة على حماية التسجيلات  من وثيقة  15الدولية السارية بموجب اتفاقات دولية سابقة. وأأردف قائلًا اإ

لى أأنه كان يظن أأن زيادة رسم  جنيف تنص على أأن التعديلات تشمل التماس تعديل أأسماء أأو عناوين المس تفيدين. وأأشار اإ
لى  200التعديل من  كبيرة حتى وجد أأن سبب اقتراح ذلك  فرنك سويسري العام السابق كانت زيادة 500فرنك سويسري اإ

نصف تكلفة رسم الطلب الدولي عند التماس الحماية  لش بونة اتحادالدول الأعضاء الحالية في التعديل هو محاولة تكليف 
لتسميات المنشأأ القديمة بموجب وثيقة جنيف. ومن المفترض أأن يغطي رسم التعديل التعديلات المدخلة على التسجيلات 

لى أأنه من غير العادل أأن يتحمل أأصحاب التسجيلات القديمة القديمة لغ رض استيفاء شروط وثيقة جنيف. وخلص الوفد اإ
فرنك سويسري في حين تتحمل الأطراف المتعاقدة الجديدة في وثيقة جنيف رسم طلب دولي  500رسم تعديل قدره 

تعاقدة على وثيقة جنيف ملزمة بسداد رسم فرنك سويسري. فبعبارة أأخرى، س تكون كل الأطراف الجديدة الم  1000 يبلغ
طار  الطلب الكامل في حين تحصل الأطراف المتعاقدة على اتفاق لش بونة على خصم كبير فيما يخص تسجيلاتها المدونة في اإ

شدّد الوفد على أأنه لم يجد أأي حكم تسجيل. و  900أأو  800ويبلغ عدد تلك التسجيلات  – 1967اتفاق لش بونة أأو وثيقة 
يقة جنيف يجيز أأن تحعفى التسجيلات الدولية السارية بكل بساطة من دفع رسوم التسجيل بموجب وثيقة جنيف، في وث 

بتسجيل تسمية بموجب وثيقة جنيف مع الانتفاع بخصم جنيف  وثيقةقانوني يسمح لبعض أأعضاء  يرى أأي أأساس لو
. وأأضاف أأن عدم المساواة في المعاملة بين أأعضاء فرنك سويسري في حين أأنه يتوقع من الآخرين دفع رسوم أأكبر 500 قدره

خلل في التوازن ينجم عن السماح لمجموعة صغيرة  اتحاد لش بونة الحاليين والأطراف الجديدة المتعاقدة على وثيقة جنيف ينم عن
فرض رسوم أأعلى معاهدة جديدة مع بذل قصارى جهدها للحفاظ على الأحكام التي تفيدها مع أأن تتفرّد بصياغة بمن البلدان 

نه من الضروري حساب التكاليف المباشرة  على الأطراف الجديدة المتعاقدة على وثيقة جنيف. وفي الختام، قال الوفد اإ
التي س تكون  الكبيرة التقنية اتالمساعدلتقديم لتشغيل سجل نظام لش بونة بدقة بحيث يشمل الحساب التكاليف المباشرة 



LI/A/34/4 
5 
 

، والتكاليف غير المباشرة للمساهمة في أأنشطة المنظمة ككل، للنظر في أأفضل سبيل  المعقدتينهاتين المعاهدتينضرورية لتنفيذ 
 .ككل المنظمة وخدمة مصالحذه العملية به للمضي قدماً 

. LI/A/34/1وأأعلن وفد جمهورية مولدوفا تأأييده التام لعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة بصيغتها الواردة في الوثيقة  .17
قناعته بأأن اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة وجدول الرسوم س يعود بفائدة كبيرة على الأطراف في كل من وثيقة  وأأعرب عن

دراج بند ضمان في القاعدة  ( من اللائحة 10)8جنيف واتفاق لش بونة. وشكر الوفد أأعضاء اتحاد لش بونة على تأأييد اقتراحه اإ
 التنفيذية المشتركة المقترحة.

تراليا باس تعداد أأعضاء اتحاد لش بونة لمعالجة العجز القصير الأجل للثنائية الراهنة. وفيما يخص القضايا وأأقر وفد أأس .18
نه لم يقتنع بأأن الزيادة المقترحة في رسوم التسجيل س تكون كافية  المالية الطويلة الأجل وجدول الرسوم المقترح، قال الوفد اإ

طار محكم ومتين لضمان لكي يصبح نظام لش بونة مس تداماً مالياً. ومن  رساء اإ ثم، شجَّع الوفد أأعضاء اتحاد لش بونة على اإ
ضافية لنظام لش بونة. يرادات اإ آليات أأخرى تدّر اإ  الاس تدامة المالية والنظر في أ

وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق معربًا عن تقديره للجهود التي بذلها أأعضاء اتحاد  .19
لى حلول ملائمة لتغطية العجز المتوقع في ميزانية اتحاد لش بونة وضمان اس تدامته لش بونة مع ا لإقرار بالتقدم المحرز في التوصل اإ

المالية على الأجل الطويل. وأأكد الوفد أأهمية الترويج لنظام لش بونة، بما في ذلك وثيقة جنيف، من أأجل زيادة الانتفاع 
 فية في الأطراف المتعاقدة.بالإمكانات التي تتيحها المؤشرات الجغرا

لى خطأأ في الترجمة ورد في أأول سطرين من CEIPI) مركز الدراسات الدولية للملكية الصناعيةوأأشار ممثل  .20 ( اإ
وعليه طلب تعديل صيغتها كما يلي:  LI/A/34/1" الواردة في المرفق الأول للوثيقة 7("2)5النسخة الفرنس ية من القاعدة 

"(vii) les données servant à identifier l’enregistrement, y compris sa date et, le cas échéant, 
son numéro, l’acte législatif ou réglementaire, ou la décision judiciaire [...]". 

 (.CEIPI) مركز الدراسات الدولية للملكية الفكريةوأأيد وفد فرنسا التصحيح الذي اقترحه ممثل  .21

نه يؤيد وشكر وفد  .22 جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية فريق لش بونة العامل على جهوده خلال الثنائية الفائتة قائلًا اإ
 اعتماد اللائحة التنفيذية المشتركة المقترحة.

جدول مقترح للرسوم المقررة بناء على اللائحة التنفيذية المشتركة المعنونة " LI/A/34/2وفيما يخص الوثيقة  .23
ن جمعية اتحاد لش بونة:ش بونة ووثيقة جنيف لتفاق لش بونةبين اتفاق ل   "، فاإ

ليه في الفقرة  "1"  ؛LI/A/34/2من الوثيقة  2نظرت في جدول الرسوم المقترح المشار اإ

ليها في القاعدة  "2" ( من مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاق 1)8وحدّدت مبلغ الرسوم المشار اإ
 .LI/A/34/2من الوثيقة  2لش بونة، كما هو مقترح في الفقرة  لش بونة ووثيقة جنيف لتفاق

اقتراح اللائحة التنفيذية المشتركة بين اتفاق لش بونة ووثيقة جنيف المعنونة " LI/A/34/1وفيما يخص الوثيقة  .24
 "، فاإن جمعية اتحاد لش بونة:لتفاق لش بونة

اعتمدت اللائحة التنفيذية المشتركة لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد  "1"
الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية، على النحو الوارد في المرفق 
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من  2( كما هو مقترح في الفقرة 1)8ة ، بما في ذلك مبلغ الرسوم بموجب القاعدLI/A/34/1الأول من الوثيقة 
 ؛LI/A/34/2الوثيقة 

وقرّرت أأن يتوافق تاريخ بدء نفاذ اللائحة التنفيذية المشتركة مع تاريخ بدء نفاذ وثيقة جنيف لتفاق  "2"
 لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية؛

دراج القاعدة الجديدة  "3" "(، 1967لتنفيذية المشتركة )"ضمان وثيقة ( للائحة ا10)8ونظرت في اقتراح اإ
ضافة الفقرة  من اللائحة التنفيذية المشتركة، على النحو الوارد في  8الجديدة في القاعدة  10ووافقت على اإ

 ، دون النص الوارد بين قوسين مربعّين.LI/A/34/1المرفق الثاني للوثيقة 

أأعلاه من أأجل  24ذية المشتركة بصيغتها الواردة في الفقرة ويُتوي مرفق هذا التقرير على نسخة من اللائحة التنفي .25
ليها.  تيسير الرجوع اإ

 بعض المسائل المالية المتعلقة باتحاد لش بونة

لى الوثيقة  .26  .LI/A/34/3استندت المناقشات اإ

لى الإعانات التي قدمها .27 ة سويسري تفرنكا 1 250 604مجموعها حتى الآن وبلغ  أأعضاء اتحاد لش بونة وأأشار الرئيس اإ
مليون فرنك سويسري. وذكر أأيضاً أأنه يفهم من مناقشاته  1.5على مدى الثنائية والبالغ حوالي لاتحاد لتغطية العجز المتوقع ل 

زال يمكن تقديم المزيد من الإعانات حتى نهاية الس نة الحالية مما يعني بدوره أأن الفجوة بين  مع بعض أأعضاء الاتحاد أأنه ما
 من أأعضاء الاتحاد والعجز المتوقع قد تكون حتى أأضيق من ذلك.الإعانات المقدمة 

ن الاتحاد الأوروبي يعلق أأهمية كبيرة  .28 س تونيا باسم الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه وقال مجدداً اإ وتحدث وفد اإ
أأن حماية المؤشرات  أأسماء المنتجات الجغرافية لدوله الأعضاء خارج الاتحاد الأوروبي عبر نظام لش بونة ويرىعلى حماية 

الجغرافية يمكن أأن تدعم التنمية المس تدامة وتحفظ التراث الثقافي والتجارة الدولية بالمنتجات المتخصصة ويرغب بالتالي في 
ملاحظة نجاح اتحاد لش بونة واس تمراره وجذبه لأعضاء جدد. وأأبدى تقدير الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه لعمل 

نة وجهودها المبذولة في التصدي للعجز المسجل في الثنائية الحالية من خلال المساهمات الطوعية أأعضاء اتحاد لش بو 
لى الوقاية من أأي عجز مقبل في ميزانية اتحاد لش بونة لأغراض ضمان اس تدامته المالية  والمناقشات المتصلة بالتدابير الرامية اإ

لى حل ملائم. لفريق العامل وسلّ الطويلة الأمد. ورحب بالأفكار العديدة المطروحة في ا  بالتقدم المحرز من أأجل التوصل اإ
لى  يجاد وس يلة لتوفير الدعم المالي لتحاد لش بونة اإ مكانية اإ وأأعرب أأيضاً عن اقتناع الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه باإ

بعيد في كل مجال من مجالت الملكية  جانب ضمان الاحترام التام لمبادئ التضامن والمساواة في المعاملة القائمة منذ زمن
يجاد نموذج لتمويل اتحاد لش بونة في الأمد الطويل يكفل اس تدامة الاتحاد المالية ويمكن أأيضاً  الفكرية. ورأأى أأنه من المحتمل اإ

جميع لجميع الدول الأعضاء في الويبو قبوله. وفي ذلك الصدد، شدد على أأهمية وضع اتحاد لش بونة على قدم المساواة مع 
لى ضرورة تكثيف جهود النهوض بنظام لش بونة بما فيه وثيقة  الاتحادات الأخرى التي تديرها الويبو. ولفت النظر مجدداً اإ

جنيف كوس يلة لضمان الاس تدامة المالية لتحاد لش بونة في الأمد الطويل بالتشديد على الطاقة الإنمائية للمؤشرات الجغرافية 
 دة.بهدف جذب أأطراف متعاقدة جدي

، ذكر وفد هنغاريا مجدداً أأن اس تمرار نظام لش بونة لحماية المؤشرات المسائل المالية المتعلقة باتحاد لش بونةوبخصوص  .29
لى الزراعة والاقتصاد في بلده. وعليه، رأأى  الجغرافية وتسميات المنشأأ على الصعيد العالمي أأمر يكتسي أأهمية رئيس ية بالنس بة اإ

يجاد حل معقول ومت وازن بهدف ضمان الاس تدامة المالية لنظام لش بونة في الأمد الطويل. وفي ذلك المضمار، قال أأنه يجب اإ
ليها جمعية اتحاد لش بونة في  ن الجهات الأعضاء في اتحاد لش بونة أأبدت التزامها الراسخ بالوفاء بالولية التي أأس ندتها اإ اإ
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زالة . وذكر بأأن عدة جهات أأعضاء في اتحاد لش بونة بما فيها 2015 عام بلده قدمت مبلغاً كبيراً من الإعانات للمساعدة على اإ
نه تس نى تحقيق ذلك بفضل قرارات لم يس بق لها مثيل اتخذتها الحكومات المعنية  العجز المتوقع للثنائية الحالية وأأوضح قائلًا اإ

ت بشأأن المسائل الوجيهة بما فيها التي تس تحق بالتالي التقدير. وأأيد تمديد ولية فريق لش بونة العامل بغرض مواصلة المناقشا
ل بطريقة  مكانية حل المصاعب التي يصادفها اتحاد لش بونة اإ اس تمرار نظام لش بونة في الأمد الطويل غير أأنه شدد على عدم اإ

 منفتحة وموثوقة ومعقولة مما يجب أأن يظل الإجراء المعياري المتبع في منظمة دولية كانت مبادئها الأساس ية لصنع القرارات
تتمثل دوماً في التضامن والثقة والمساواة في المعاملة. وأأعرب عن اقتناعه بوجوب أأن تحترم جميع التدابير المقبلة المتصلة بنظام 

لش بونة مبدأأ التضامن المالي بين الاتحادات وبرامج الميزانية والقدرة على الدفع وضرورة التعاون الإداري بين الاتحادات 
يطاليا على المعرض س يما لأن المنظمة  ول التي تدير تلك الاتحادات تتمتع بوضع مالي متين للغاية. وأأخيراً، شكر حكومة اإ

ن ذلك الحدث أأثبت مجدداً أأن التقاليد  الممتاز الذي نظمته بخصوص المؤشرات الجغرافية على هامش الجمعيات الحالية وقال اإ
 يق نظام عالمي فعال لتسجيل المؤشرات الجغرافية.والجودة أأمران متلازمان وأأنه يجب حماية تلك القيم عن طر 

س تونيا بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء فيه.  .30 وأأيدّ وفد الجمهورية التش يكية البيان الذي أأدلى به وفد اإ
نه يوافق تماماً على تمديد ولية الفريق الLI/A/34/3وفيما يخص الاقتراح الوارد في الوثيقة  تاحة ، قال الوفد اإ عامل، بهدف اإ

يجاد حلول لضمان اس تقراره مالياً. وأأعرب الوفد  المجال لإجراء المزيد من المناقشات بشأأن تطوير نظام لش بونة، شمل ذلك اإ
لى سدّ عجز ميزانية اتحاد لش بونة.  جراءات ترمي اإ وأأشار عن تقديره للجهود التي بذلها أأعضاء اتحاد لش بونة من أأجل اتخاذ اإ

لى أأن الجمهور نه على اس تعداد مساهمة طوعيةية التش يكية ساهمت أأيضا في تخفيض العجز الحالي من خلال اإ ، وقال اإ
. وأأعرب الوفد عن رأأي على المدى البعيد الاس تدامة المالية لتحاد لش بونةتحقيق في مزيد من المناقشات بشأأن  للمشاركة

لميزانية، وكذلك مع مبدأأ الراهنة الخاصة با اومنهجيتهيجب أأن يتماشى مع مبادئ الويبو  الشأأن ذلكفي  يحعتمدمفاده أأن أأي حل 
مانة ل معربًا عن شكره، تعزيز نظام لش بونة ضرورة المضي قدماً فيعلى  من جديد وأأكّدالويبو.  اتحاداتالتضامن بين جميع  لأ

دراج نظام لش بونة   .على الإنترنت الموقع الرئيسي للويبو فيعلى اإ

ن أأستراليا تقدر الجهود التي يبذلها أأعضاء اتحاد لش بونة  ،أأستراليا بالنيابة عنلندا وتحدث وفد نيوز .31 العجز  لسدّ فقال اإ
 س تكفلالتسجيل  ارتفاع طلبات، لم يكن الوفد مقتنعا بأأن على المدى البعيد. وفيما يتعلق بالمسائل المالية على المدى القريب

ضافية لنظام لش بونة  . ولذلك اقترح الوفد النظرونةلش ب نظامل  تحقيق الاكتفاء الذاتي وثيقة جنيف  بموجبفي مصادر تمويل اإ
دعم نظام  علىرسوم الصيانة سيساعد  فرضالوفد أأن  ورأأى. ، قدر المس تطاعاللائحة التنفيذية المشتركة، وبموجب الجديدة

 يخصمؤشر جغرافي جديد فيما تسجيل أأي  لطلب الكامل رسمال في حين يتعين أأيضا تسديدلش بونة في المس تقبل، 
لى وثيقة  المنضمونالأعضاء الجدد طر عندما يخح وذلك بالفعل أأعضاء اتحاد لش بونة الحاليين،  التي سّجلهاالجغرافية  المؤشرات اإ

أأهمية خاصة في س ياق الاس تدامة الذاتية. وأأعرب عن  س تكتسي. ورأأى الوفد أأن هذه المعاملة المتساوية بذلك جنيف
جميع المحافل ذات  فيالجغرافية يجب أأن يتم بطريقة متوازنة  للمؤشراتأأنظمة الحماية الدولية تس تفيد منه قتناعه بأأن أأي تعزيز ا

أأنه ل ينبغي اس تخدام أأموال  ورأأى الوفدالجغرافية.  المؤشراتماية في حبالآليات الرئيس ية المس تخدمة  وأأن يقترن ،الصلة
نوختاماً نظام لش بونة.  في تعزيزمن أأنظمة تسجيل الويبو الأخرى تأأتية الم الدول الأعضاء في الويبو  من  أأستراليا ، قال الوفد اإ

 على المدى البعيد. تحقيق الاس تدامة المالية لنظام لش بونة بهدف أأن تؤيد تمديد ولية الفريق العامل شأأنها

تحاد لش بونة لتمكين اتحاد لش بونة من تغطية نفقاته لجهود التي يبذلها أأعضاء اباحدة الأمريكية وفد الوليات المت وأأقرّ  .32
لى سوى ضرورة للجّوء هناك  لن تكونبحيث  ،على نحو أأفضل الحالية. وأأعرب الوفد أأيضا عن خلال الثنائية قرض صغير اإ

ت المتحدة وبصفة الوليالتحاد لش بونة.  السلامة المالية معالجة مسأألة المضي قدماً فيأأعضاء اتحاد لش بونة  لعزمتقديره 
على قدم المساواة  الاتحاداتدعم تلك ي بلدهن اإ الوفد قال ومدريد ولهاي،  معاهدة البراءاتأأنظمة عضوا في  الأمريكية

أأنشطة المنظمة ككل. الاضطلاع بساهمت في و  ا،لتغطية نفقاته المداخيلما يكفي من  وأأنّها حققّتتحاد لش بونة، با مقارنة
لى أأنه  مدريد و معاهدة التعاون بشأأن البراءات أأنظمة  فيما يخصالمقبلة  الثنائيةخلال  سيبذل مجهوداً وأأشار الوفد أأيضا اإ

لى أأن الاس تدامة المالية، أأشار الو  مسأألة المالية. ولدى النظر في التزاماتهبا تلك الاتحادات وفاءولهاي لضمان  دراجفد اإ  اإ
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وعوضاً عن اتحاد لش بونة في المس تقبل. أأمام يارات المتاحة الخ  قد يكون أأيضاً من يةالتسجيل الدول طلبات رسوم تجديد 
عادة فتح  ، مادام أأن الأوان لم يفت بعد، مما يتيح انضمام وثيقة جنيفذلك، يمكن أأن ينظر أأعضاء اتحاد لش بونة في مسأألة اإ

ليه.  الجزء الأعظم من الدول الأعضاء في الويبو اإ

يجاد حل مجدٍ لضمان  (oriGInغرافية )الج المؤشراتلش بكة الدولية لأصحاب وشجع ممثل ا .33 أأعضاء اتحاد لش بونة على اإ
لى أأهمية نظام لش بونة لأصحاب المؤشرات الجغرافية في العالم. وذكَّر بأأن ش بكته تمثل  الاس تدامة المالية لنظام لش بونة نظراً اإ

أأخرى في العالم. وأأضاف أأن  مؤشر جغرافي في العالم من قطاعات وبلدان مختلفة ولكن توجد مؤشرات جغرافية 500نحو 
ف به حول العالم. ويدل  9000تجميع المؤشرات الجغرافية الذي س يصدر في الأسابيع التالية يبيّنن نحو  مؤشر جغرافي اعترح

ذلك على أأن المؤشرات الجغرافية تشكل سوقاً مهماً وأأن غالبية المؤشرات الجغرافية تواجه صعوبات للاعتراف بها في الأسواق 
نه يؤمن بالأهمية القصوى لوضع نظام للاعتراف بالمؤشرات الجغرافية وحمايتها على الصعيد الدولي، وشجع الأجن  بية. وقال اإ

لى كثرة التفاقات الثنائية بشأأن  الدول الأعضاء في الويبو على الشروع في التصديق على وثيقة جنيف. ولفت انتباه الوفود اإ
الحرة واتفاقات محددة بشأأن المؤشرات الجغرافية التي تثير الريبة على الصعيد الدولي  المؤشرات الجغرافية واتفاقات التجارة

قامة نظام دولي للتسجيل والحماية. وتحدث  لأنها تقيم قواعد تتنافى كثيراً مع المعاهدات الدولية القائمة. ومن ثم، أأكد أأهمية اإ
يف وشدد على أأنه يمكن تكييفها مع الآراء والتفسيرات المختلفة الوفد عن مواطن المرونة الواردة في اتفاق لش بونة ووثيقة جن 

لى جواز رفض البلدان حماية مؤشر جغرافي بعينه أأو تسمية  بشأأن المؤشرات الجغرافية وتسميات المنشأأ. وأأشار تحديداً اإ
 منشأأ بعينها.

التام لتمديد ولية الفريق العامل وتحدث وفد البرتغال عن المسائل المالية الخاصة باتحاد لش بونة معربًا عن تأأييده  .34
لمواصلة مناقشة اس تدامة نظام لش بونة. وشدد على الجهود التي بذلها أأعضاء اتحاد لش بونة في اعتماد تدابير لتغطية العجز 

عن طريق دفع مساهمات طوعية نجحت في تغطية كل العجز تقريباً. وأأعرب الوفد عن اقتناعه  2016/2017المتوقع للثنائية 
وثيقة جنيف ستساعد في تحسين الوضع المالي لنظام لش بونة من خلال اس تقطاب أأعضاء جدد وتسجيلات جديدة  بأأن

لى تحسن الاس تدامة المالية للنظام. وشدد الوفد أأيضاً على أأهمية الترويج للنظام عن طريق الأمانة  س تؤدي في نهاية المطاف اإ
لمواصلة البحث عن أأفضل س بل تعزيز اس تخدام نظام لش بونة من أأجل  والدول الأعضاء. وفي الختام، أأكد الوفد اس تعداده

 ضمان سير أأعماله بسلاسة واس تدامته المالية على الأجل الطويل.

لى مناقشة سابقة بشأأن الوثيقة  .35 اً أأن وثيقة جنيف قد نقَّحت اتفاق لش بونة  LI/A/34/2وأأشار وفد سويسرا اإ موضّّن
لى أأن بالنظر وعدة. وهي معاهدة تديرها الويبو منذ عقود  معاهدة تديرها  لا شكّ بفهيي معاهدة جديدة ل تعدّ وثيقة جنيف اإ

لى الوثيقة الويبو لمساهمة في باالتي بذلها أأعضاء اتفاق لش بونة المهمة معربًا عن تقديره للجهود  LI/A/34/3. وأأشار الوفد اإ
، وبفضل . وأأضاف أأن نظام لش بونةحد أأركان الإدارة العالمية لس ندات الملكية الفكرية للويبوأأ الذي يعدّ  نظام لش بونةتمويل 

ليه ،وثيقة جنيف من خلاله تحديث  .بات مس تعداً لكتساب بعد جديد لأنه أأصبح من الممكن للمزيد من البلدان الانضمام اإ
ن ذلك وقال  أأصولهم الرئيس ية من الملكية أأو تسميات المنشأأ المؤشرات الجغرافية لهم وفرّ تيخدم مصالح المنتجين الذين اإ

ل غنى عنه لأن . ومن ثم، رأأى الوفد أأن نظام لش بونة جالذي يقع فيه المنتن بلد ل ل الإنمائي س توى الم بغض النظر عن الفكرية 
 ةأأو تسمي الجغرافي المؤشرحماية على وأأحيانا بشكل أأساسي زاء كبيرة أأجبعتمد ي  ،قارات جميع الفيبكمالها، مناطق  اقتصاد
أأعرب الوفد عن أأمله في أأن وفي الختام،  لعالمية.انتاجها وتجسّد السمعة التي تمنحها مكانة خاصة في السوق اإ يز تمالتي المنشأأ 

لتمديد ولية الفريق  ، بصفته مراقب،تأأييدهبالتالي عن أأعلن الوفد و يتطور نظام لش بونة بفعالية وأأن يلبي احتياجات أأعضائه. 

لى وثيقة  بوصفه منتدى ضروريا ،العامل لتبادل الآراء بين الأعضاء الحاليين لنظام لش بونة والبلدان الأخرى المهتمة بالنضمام اإ
 جنيف.

ن اعتماد وثيقة جنيف في مايو  .36 لى جمعية اتحاد لش بونة كان حدثا في غاية الأهمية بال  2015وقال وفد الكونغو اإ نس بة اإ
والويبو والكونغو بصفته عضوا في اتحاد لش بونة. وأأضاف أأن ذلك الحدث مهم، تحديدا، لأن اتساع نطاق حماية المؤشرات 
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مكانية انضمام منظمات دولية مثل المنظمة الأفريقية  الجغرافية يمثلّ تقدما كبيرا على الصعيد الدولي، ولأن وثيقة جنيف أأتاحت اإ
لى ضمان لل  نه يؤيد تأأييدا تاما كل المبادرات الهادفة اإ ملكية الفكرية، التي يحعد الكونغو عضوا فيها أأيضا. ومضى الوفد يقول اإ

الاس تدامة المالية لنظام لش بونة. ورأأى، في هذا الصدد، ضرورة أأن تحراعي مقترحات الفريق العامل، وكذلك المقترحات 
ذ الكلمة، لأن من شأأن تلك الشمولية اجتذاب بلدان جديدة لتصبح أأعضاء في المقدمة من الوفود التي س بق لها أأخ

جنيف. وأأوضح أأن ذلك سيسهم في زيادة عدد التسجيلات ومن ثّم الإيرادات المالية لنظام لش بونة. وعبّر عن رأأيه  وثيقة
ن تمويل نظام لش بونة ينبغي أأيضا أأن يتحمّله اتحاد مدريد واتحاد معاهدة  التعاون بشأأن البراءات عملا بمبدأأ التضامن قائلا اإ

نه ل يستس يغ فكرة أأن يعمل كل اتحاد على حدة وينسى أأنه من ضمن الاتحادات الأخرى  بين الاتحادات. واس تطرد قائلا اإ
 التي هي جميعا أأعضاء في الويبو.

جهود أأعضاء اتحاد لش بونة وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأبدى تقديره لعمل و  .37
زالة العجز الذي تعانيه ميزانية  لى حلول مناس بة والعمل، في الوقت نفسه، على اإ وأأقرّ أأيضا بالتقدم المحرز صوب التوصل اإ

لى مبدأأي المساواة  الاتحاد وضمان اس تدامة الاتحاد المالية على المدى البعيد. ورأأى أأنه سيتم يجاد حل ملائم استنادا اإ اإ
ملة والتضامن المالي بين الاتحادات. وأأخيرا، أأكّد الوفد مجددا أأهمية الترويج لنظام لش بونة، بما في ذلك وثيقة جنيف، المعا في

 مما سيساعد، بدوره، على زيادة تنمية مؤشرات جغرافية محتملة واس تقطاب أأطراف متعاقدة جديدة.

نّ جمعية اتحاد لش بونة: .38  اإ

 (؛LI/A/34/3الوثيقة ية المتعلقة باتحاد لش بونة" )بعض المسائل المال ب علما " أأحاطت "1"

جراء المزيد من المناقشات حول تطوير نظام  مدّدتو  "2" ولية الفريق العامل بغرض التمكين من اإ
 لول لس تدامته المالية.الحلش بونة، بما في ذلك 

 ]يلي ذلك المرفق[
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 الفصل الأول
 أأحكام تمهيدية وعامة

 1القاعدة 
 تعاريف

 )أأ(  لأغراض هذه اللائحة التنفيذية، وما لم يحذكر خلاف ذلك صراحة:  ]تعابير مختصرة[ (1)

جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية المؤرخة تعني "وثيقة جنيف" وثيقة  "1"
 ؛2015مايو  20

حعرّفة في المادتين  "2" حس تخدمة في هذه اللائحة التنفيذية والم ( من وثيقة 1)2و 1ويكون للتعابير المختصرة الم
 جنيف المعنى ذاته كما في تلك الوثيقة؛

ية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي المؤر  وحيثما كان اتفاق لش بونة بشأأن حما "3"
لى وثيقة1967 منطبقا بدل من وثيقة 1958 أأكتوبر 31 شارة اإ لى اتفاق لش بونة 1967 ، يحفهم من أأية اإ شارة اإ  أأنها اإ

 ؛1958 أأكتوبر 31 المؤر 
لى قاعدة من قواعد هذه اللائحة التنفيذية؛ "4"  وتشير "القاعدة" اإ
ليها في القاعدةوتعني "التع "5"  ؛24 ليمات الإدارية" التعليمات الإدارية المشار اإ
 الدولي. وتعني عبارة "الاس تمارة الرسمية" الاس تمارة التي يصدرها المكتب "6"
خطار أأو دعوة أأو معلومات مما يخص أأو يرافق  "7" علان أأو اإ ويعني "التبليغ" أأي طلب أأو أأي التماس أأو اإ

لى الإدارة المختصة أأو المكتب الدولي أأو يحوجه، في حالة المادةطلبا أأو تسجيلا دوليا ويحوج لى 3)5 ه اإ ( من وثيقة جنيف، اإ
ليه في المادة   " من تلك الوثيقة؛2("2)5المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

قات حيث تكون العلا 1967" الطلب المودع بناء على وثيقة 1967 ويعني "الطلب الخاضع لوثيقة "8"
مة بناء على وثيقة   ؛1967المتبادلة بين طرفين متعاقدين منظَّ

حيث تكون العلاقات  ويعني "الطلب الخاضع لوثيقة جنيف" الطلب المودع بناء على وثيقة جنيف "9"
مة بناء على وثيقة جنيف؛  المتبادلة بين طرفين متعاقدين منظَّ

ليه في الماد "10" من  15 أأو في المادة 1967 ( من وثيقة3)5ة ويعني "الرفض" الإعلان المشار اإ
 جنيف. وثيقة

 لأغراض هذه اللائحة التنفيذية، ووثيقة جنيف[ 1967]بعض العبارات المتوازية في وثيقة  1(2)
ليه "1" لى "البلد" كما هو مشار اإ شارة اإ لى "الطرف المتعاقد" على أأنها تشمل اإ في  تحعتبر الإشارة اإ

 ، كلما كان ذلك مناس با؛1967 وثيقة
ليه في  "2" لى "بلد المنشأأ" كما هو مشار اإ شارة اإ لى "طرف المنشأأ المتعاقد" على أأنها تشمل اإ تحعتبر الإشارة اإ

 ، كلما كان ذلك مناس با؛1967 وثيقة
لى "النشر" في القاعدة "3" لى نشر في المجلة ا 19 تحعتبر الإشارة اإ شارة اإ ليه  لدوريةعلى أأنها تشمل اإ مشار اإ

حس تخدمة.1967 ( من وثيقة2)5 في المادة  ، كلما كان ذلك مناس با وأأيا كانت وس يلة النشر الم

                                                
1

ليه في وثيقة في  لى "منتج" كما هو مشار اإ شارة اإ لى "سلعة" على أأنها تشمل اإ  ، كلما كان ذلك مناس با.1967 النسخة العربية، تحعتبر الإشارة اإ
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 2القاعدة 
 حساب المهل

تنقضي كل مهلة محسوبة بالس نوات، في الس نة التالية الواجب أأخذها في الحس بان، في  ]المهل المحسوبة بالس نوات[ (1)
ذا وقع الحدث في نّ المهلة تنقضي في  29الشهر ذاته واليوم ذاته اللذين يبدأأ فيهما حساب المهلة. ولكن اإ فبراير  28فبراير، فاإ

 من الس نة التالية.

شهر[ (2) سوبة بالأشهر، في الشهر التالي الواجب أأخذه في الحس بان، في اليوم تنقضي كل مهلة مح  ]المهل المحسوبة بالأ
نّ  ذا لم يكن في الشهر التالي الواجب أأخذه في الحس بان يوم مطابق لهذا العدد، فاإ ذاته الذي يبدأأ فيه حساب المهلة. ولكن اإ

 المهلة تنقضي في اليوم الأخير من هذا الشهر.

حدى الإدارات المختصة[]انقضاء المهلة في يوم ل يكون  (3) ذا كانت المهلة المنطبقة  يوم عمل بالنس بة للمكتب الدولي أأو اإ اإ
حدى الإدارات المختصة تنقضي في يوم ل يكون يوم عمل بالنس بة للمكتب الدولي أأو تلك الإدارة  على المكتب الدولي أأو اإ

ن المهلة تنقضي، بالرغم من أأحكام الفقرتين ليوم الأول التالي الذي يكون يوم عمل بالنس بة (،.في ا2( و)1) المختصة، فاإ
 للمكتب الدولي أأو تلك الإدارة المختصة، حسب الحال.

 3القاعدة 
 لغات العمل

ر الطلب بالإنكليزية أأو الفرنس ية أأو الإس بانية. ]الطلب[ (1)  يُرَّ

ر كل تبليغ يتعلق بطلب أأو تسجيل دولي بالإنكليز  ]التبليغات اللاحقة للطلب[ (2) الإس بانية  ية أأو الفرنس ية أأويُرَّ
( من وثيقة جنيف، حسب اختيار المس تفيدين أأو الشخص 3)5 حسب اختيار الإدارة المختصة المعنية، أأو في حالة المادة

ليه في المادة " من تلك الوثيقة. ويعدّ المكتب الدولي أأية ترجمة ضرورية لتلك 2("2)5 الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
 الإجراءات.

تكون التدوينات في السجل الدولي ومنشورات المكتب الدولي الخاصة  ]التدوينات في السجل الدولي والمنشورات[ (3)
بتلك التدوينات بالإنكليزية والفرنس ية والإس بانية. ويعدّ المكتب الدولي الترجمات الضرورية لذلك الغرض. ولكن المكتب 

 في.الدولي ل يترجم تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرا

في الحالت التي يتضمن فيها الطلب نقلا حرفيا لتسمية المنشأأ  ]النقل الحرفي لتسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي[ (4)
نّ المكتب الدولي ل يتحقق من دقة ذلك النقل الحرفي.2()5) المؤشر الجغرافي وفقا للقاعدة أأو  ()ب(، فاإ

ترجمة  1967 في حال تضمن طلب خاضع لوثيقة [1967تسمية المنشأأ فيما يخص الطلبات الخاضعة لوثيقة  ]ترجمات (5)
 "، ل يتحققّ المكتب الدولي من صحة الترجمات.5("6)5 أأو أأكثر لتسمية المنشأأ، طبقا للقاعدة
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 4القاعدة 
 الإدارة المختصة

خطار المكتب الدولي[ (1) دارته المختصة وتفاصيل التصال   ]اإ خطار المكتب الدولي باسم اإ يقوم كل طرف متعاقد باإ
لى المكتب الدولي واس تلام التبليغات منه  .الخاصة بتلك الإدارة، أأي الإدارة التي عيّنها لتقديم الطلبات والتبليغات الأخرى اإ

دارات مختلفة[ (2) دارة واحدة أأو اإ دارة مختصة واحدة. وعندما 1) ذكور في الفقرةيحفضّل أأن يشير الإخطار الم ]اإ لى اإ ( اإ
لى اختصاص كل منها فيما يخص  دارات مختلفة، ينبغي أأن يشير الإخطار بوضوح اإ ر طرف متعاقد باإ تقديم الطلبات يخطن

لى المكتب الدولي واس تلام التبليغات منه  .والتبليغات الأخرى اإ

ليها في الفقرة )تتيح الإ  ]معلومات عن الإجراءات المنطبقة[ (3) ( المعلومات عن الإجراءات المنطبقة 1دارة المختصة المشار اإ
نفاذها.  في أأراضيها للطعن في الحقوق المرتبطة بتسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية واإ

ليها في الفقرتين]التعديلات[ (4) ر الأطراف المتعاقدة المكتب الدولي بأأي تغيير في البيانات المشار اإ (. غير 3( و)1) .تخطن
خطار بشأأنه وذلك في الحالت التي يكون  أأنهّ يجوز للمكتب الدولي أأن يُيط علما، بحكم مركزه، بتغيير يطرأأ دون تلقي أأي اإ

 لديه فيها مؤشرات واضّة على حدوث ذلك التغيير.

 الفصل الثاني
 الطلب والتسجيل الدولي

 5القاعدة 
 الشروط المتعلقة بالطلب

الطلب لدى المكتب الدولي على الاس تمارة الرسمية المخصصة لهذا الغرض وتوقع عليه الإدارة المختصة يودع ]الإيداع[  (1)
ليه 3)5 التي تقدمه أأو يوقع عليه، في حالة المادة ( من وثيقة جنيف، المس تفيدون أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

 " من تلك الوثيقة.2("2)5 في المادة

 )أأ(  يبيّن الطلب ما يلي:  زامية في الطلب[]المحتويات الإل (2)

 ؛طرف المنشأأ المتعاقد "1"
( من وثيقة جنيف، تفاصيل التصال 3)5 والإدارة المختصة التي تقدم الطلب، أأو في حالة المادة "2"

ليه في المادة  " من تلك الوثيقة؛2("2)5 للمس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
ذا اس تحال التعيين الجماعي، أأو في حالة الطلب والمس تفيد "3" ين المعيّنين باسم جماعي أأو باسم فردي اإ

الخاضع لوثيقة جنيف، الشخص الطبيعي أأو المعنوي الذي يتمتع بالأسس القانونية بموجب قانون طرف المنشأأ المتعاقد لتأأكيد 
 رافي؛حقوق المس تفيدين أأو حقوق أأخرى تتصل بتسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغ

طرف المنشأأ وتسمية المنشأأ المطلوب تسجيلها أأو المؤشر الجغرافي المطلوب تسجيله، باللغة الرسمية ل "4"
ذا كان لالمتعاقد أأكثر من لغة رسمية فبلغة واحدة أأو أأكثر من اللغات الرسمية التي ترد بها تسمية  طرف المنشأأ المتعاقد، واإ

تسجيل أأو القانون أأو القرار الذي تمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع المؤشر الجغرافي بموجبه المنشأأ أأو يرد بها المؤشر الجغرافي في ال 
طرف المنشأأ المتعاقدبالحماية في 

2
 ؛

                                                

2
 .3 ( من القاعدة4( و)3) ()ب( مرهون بأأحكام الفقرتين2)5 " والقاعدة4()أأ("2)5 تطبيق القاعدة 
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والسلعة أأو السلع التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ، أأو ينطبق عليها المؤشر الجغرافي، بأأكبر قدر  "5"
 من الدقة؛ ممكن

 تحنتج فيها السلعة أأو السلع أأو منطقة منش ئها الجغرافية؛والمنطقة الجغرافية التي  "6"
ن أأمكن، أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو  "7" دة للتسجيل، بما في ذلك تاريخه ورقمه، اإ ححدّن والتفاصيل الم

 .المنشأأ المتعاقد طرفالإداري، والتي تتمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع المؤشر الجغرافي بموجبها بالحماية في  القرار القضائي أأو

ليه في المادة )ب( " من وثيقة 2("2)5 وعندما تكون أأسماء المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
نتاج الجغرافية أأو اسم منطقة المنشأأ الجغرافية، واسم تسمية المنشأأ المطلوب تسجيلها أأو المؤشر  جنيف، واسم منطقة الإ

بالحروف غير اللاتينية، تحنقل تلك الأسماء نقلا حرفيا بالحروف اللاتينية. ويتبّع النقل الحرفي نظام الجغرافي المطلوب تسجيله، 
الحروف الصوتية للغة الطلب

2
. 

 .8 ويحرفق بالطلب الدولي رسمح التسجيل وأأية رسوم أأخرى، كما هو منصوص عليه في القاعدة )ج(

دام الطرف  )أأ(  ما  لقة بالجودة أأو السمعة أأو الخاصية )الخصائص([البيانات المتع –]الطلب الخاضع لوثيقة جنيف  (3)
المتعاقد في وثيقة جنيف يشترط، لأغراض حماية تسمية منشأأ مسجلة أأو مؤشر جغرافي مسجل في أأراضيه، أأن يشير 

لى بيانات تتعلق، في حالة تسمية المنشأأ، بجودة السلعة أأو خصائصها  وصلتها بالبيئة الطلب الخاضع لوثيقة جنيف كذلك اإ
نتاج وتتعلق، في حالة المؤشر الجغرافي، بجودة السلعة أأو سمعتها أأو خاصية أأخرى تتسم بها وصلتها بمنطقة  الجغرافية لمنطقة الإ

خطار المدير العام بذلك الشرط. نّ على ذلك الطرف اإ  المنشأأ الجغرافية، فاإ

ليه )ب( حدى لغات العمل، ولكنها ل من أأجل استيفاء ذلك الشرط، تحوفر البيانات المشار اإ ا في الفقرة الفرعية )أأ( باإ
 تحترجم من قبل المكتب الدولي.

كون له، مع مراعاة ي)أأ(،  الطلب غير الممتثل للشرط الذي أأخطر به الطرف المتعاقد طلبا للفقرة الفرعية )ج(
 المتعاقد. ، أأثر التخلي عن الحماية فيما يخص الطرف6القاعدة 

)أأ(  ما دام الطرف المتعاقد الذي هو طرف في التوقيع و/أأو نية الاس تخدام[   –ع لوثيقة جنيف ]الطلب الخاض (4)
وثيقة جنيف يشترط، لأغراض حماية تسمية منشأأ مسجلة أأو مؤشر جغرافي مسجل، أأن يكون الطلب الخاضع لوثيقة 

خطار جنيف موقعّا من شخص يتمتع بالأسس القانونية لتأأكيد الحقوق الممنوحة بموجب ت نّ على ذلك الطرف اإ لك الحماية، فاإ
 المدير العام بذلك الشرط.

ما دام الطرف المتعاقد يشترط، لأغراض حماية تسمية منشأأ مسجلة أأو مؤشر جغرافي مسجل، أأن يكون  )ب(
علان نية اس تخدام تسمية المنشأأ المسجلة أأو المؤشر الجغرافي المسجل في أأ  راضيه أأو الطلب الخاضع لوثيقة جنيف مصحوبا باإ

نّ على ذلك  علان نية ممارسة رقابة على اس تخدام الغير لتسمية المنشأأ المسجلة أأو المؤشر الجغرافي المسجل في أأراضيه، فاإ اإ
خطار المدير العام بذلك الشرط.  الطرف اإ

 في الفقرة بالإعلان المبيّن الطلب الخاضع لوثيقة جنيف وغير الموقعّ طبقا للفقرة الفرعية )أأ(، أأو غير المصحوب  )ج(
، أأثر التخلي عن الحماية فيما يخص الطرف المتعاقد الذي يشترط ذلك التوقيع أأو 6 كون له، مع مراعاة القاعدةالفرعية )ب(، ي

 الإعلان، حسب ما تم الإخطار به بناء على الفقرتين الفرعيتين )أأ( و)ب(.

ّ  -]الطلب الخاضع لوثيقة جنيف  (5) يبيّن الطلب نة من تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي[  الحماية غير مطلوبة لعناصر معي
ذا كان التسجيل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي  الخاضع لوثيقة جنيف، على حد عل المودع، ما اإ
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، يُدّد أأن الحماية غير ممنوحة طرف المنشأأ المتعاقدالإداري، والذي تتمتع بموجبه تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي بالحماية في  أأو
لعناصر معيّنة من تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي. وتحذكر تلك العناصر في الطلب بلغة من لغات العمل وباللغة أأو اللغات 

ليها في الفقرة ) لى أأي نقل حرفي طبقا للفقرة )4()أأ("2الرسمية لطرف المنشأأ المتعاقد المشار اإ ضافة اإ  ()ب(.2" اإ

 )أأ(  يجوز أأن يبيّن الطلب الدولي أأو يتضمن ما يلي:  المحتويات الخيارية[ -طلب ]ال (6)

عناوين المس تفيدين، أأو في حالة طلب مودع بناء على وثيقة جنيف، ودون الإخلال بمقتضى الفقرة  "1"
ليه في المادة  "، عنوان الشخص الطبيعي أأو2()أأ("2)  " من الوثيقة؛2("2)5المعنوي المشار اإ

علانا "2"  يفيد بأأنه تم التخلي عن الحماية في طرف متعاقد أأو أأكثر؛ واإ
ونسخة باللغة الأصلية من التسجيل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري،  "3"

 .طرف المنشأأ المتعاقدالذي تتمتع تسمية المنشأأ أأو يتمتع المؤشر الجغرافي بموجبه بالحماية في 
نا يفيد أأن الحماية غير مطلوبة لعناصر معيّنة من تسمية المنشأأ فيما يخص الطلبات الخاضعة وبيا "4"

ليها في الفقرة1967 لوثيقة (،من تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي فيما يخص 5) ، أأو لعناصر معيّنة، خلاف تلك المشار اإ
 الطلبات الخاضعة لوثيقة جنيف؛

المنشأأ بما تشاء الإدارة المختصة لبلد المنشأأ من لغات فيما يخص الطلبات  وترجمة واحدة أأو أأكثر لتسمية "5"
 ؛1967 الخاضعة لوثيقة

تقديمها  1967 وأأية معلومات أأخرى تود الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد الذي هو طرف في وثيقة "6"
ضافية  نتاج المنتج ووصف للعلاقة القائمة بين بشأأن الحماية الممنوحة لتسمية المنشأأ في ذلك البلد، مثل بيانات اإ حول منطقة اإ

 جودة السلعة أأو خصائصها وبيئتها الجغرافية؛

ليها في الفقرتين الفرعيتين 3)3ورغم ما ورد في القاعدة  )ب( (، لن يترجم المكتب الدولي البيانات المشار اإ
 ".6و" "1" )أأ(

 6القاعدة 
 الطلبات المخالفة للأصول

ذا تبيّن للمكتب الدولي أأن الطلب ل يس توفي 2) )أأ(  مع مراعاة الفقرة  ويب المخالفات[]فحص الطلب وتص (1) (، اإ
نهّ يؤجل التسجيل ويدعو الإدارة المختصة أأو يدعو، في حالة المادة5 ( أأو القاعدة1)3 الشروط المحدّدة في القاعدة ( 3)5 ، فاإ

ليه في لى تصويب 2("2)5 المادة من وثيقة جنيف، المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك الوثيقة اإ
رسال تلك الدعوة.  المخالفة التي لحظها في غضون مهلة ثلاثة أأشهر اعتبارا من تاريخ اإ

ذا لم تصوب الإدارة المختصة المخالفة الملاحظة في غضون شهرين اعتبارا من تاريخ الدعوة المذكورة في  )ب( واإ
رسال ذلك التبليغ الفرعية )أأ(، فعلى المكتب الد الفقرة لى تلك الإدارة لتذكيرها بتلك الدعوة. ول يؤثر اإ ولي أأن يرسل تبليغا اإ

 )أأ(. في مهلة الثلاثة أأشهر المذكورة في الفقرة الفرعية

ذا لم يتسل المكتب الدولي تصويبا للمخالفة في غضون مهلة الثلاثة أأشهر المذكورة في الفقرة الفرعية )ج( )أأ(،  واإ
( من 3)5 الدولي الطلب، مع مراعاة الفقرة الفرعية )د(، ويخطر بذلك الإدارة المختصة أأو يخطر، في حالة المادةيرفض المكتب 

ليه في المادة " من تلك الوثيقة فضلا عن الإدارة 2("2)5 وثيقة جنيف، المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
 المختصة.



LI/A/34/4 
Annex 
7 
 

خطار مقدّم وفقا للقاعدة في حال أأية مخالفة تتعلق بشرط )د( علان مقدّم وفقا 4) ( أأو3)5 قائم على اإ (، أأو على اإ
ليها في الفقرة 4)7 للمادة ذا لم يس تل المكتب الدولي تصويب المخالفة في غضون مهلة الثلاثة أأشهر المشار اإ ( من وثيقة جنيف، اإ

ن الحماية المتأأتية من التسجيل الدولي تعتبر متخلى عنه الفرعية ا في الطرف المتعاقد في وثيقة جنيف وتقدّم بالإخطار )أأ(، فاإ
 الإعلان. أأو

)ج(، يردّ المكتب الدولي الرسوم المدفوعة على ذلك الطلب بعد  وعندما يحرفض الطلب وفقا للفقرة الفرعية )ه(
 .8 خصم مبلغ يساوي نصف رسم التسجيل المذكور في القاعدة

حعتبر طلبا[ (2) ذا لم  ]الطلب الذي ل ي في حالة أأو لم يودع،  طرف المنشأأ المتعاقديودع الطلب من قبل الإدارة المختصة لاإ
ليه في المادة3)5 المادة " من تلك 2("2)5 ( من وثيقة جنيف، من قبل المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

ل.الوثيقة،  لى المرسن نّ المكتب الدولي ل يعتبره طلبا ويعيده اإ  فاإ

 7القاعدة 
 التدوين في السجل الدولي

ذا رأأى المكتب الدولي أأنّ الطلب يس توفي الشروط المحدّدة في القاعدة  ]التسجيل[ (1) نهّ 5 ( والقاعدة1)3 )أأ(  اإ ، فاإ
 يدوّن تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي في السجل الدولي.

ذا كان  )ب( التسجيل الدولي خاضعا لوثيقة جنيف أأو ويبيّن المكتب الدولي، فيما يخص كل طرف متعاقد، ما اإ
 .1967 أأو وثيقة 1958 أأكتوبر 31اتفاق لش بونة المؤر  

 يتضمن التسجيل الدولي أأو يبيّن ما يلي: ]محتويات التسجيل[ (2)

 كل البيانات الواردة في الطلب؛ "1"
 واللغة التي اس تل بها المكتب الدولي الطلب؛ "2"
 ورقم التسجيل الدولي؛ "3"
 وتاريخ التسجيل الدولي. "4"

 يقوم المكتب الدولي بما يلي: [الشهادة والإخطار] (3)

ما الإدارة المختصة ل "1" لى الجهة التي التمست التسجيل وهي اإ رسال شهادة تسجيل دولي اإ طرف المنشأأ اإ
ليه في 3)5 أأو في حالة المادة المتعاقد، ( من وثيقة جنيف، المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

 " من تلك الوثيقة؛2("2)5 المادة
خطار الإدارة المختصة لكل طرف متعاقد بذلك التسجيل الدولي. "2"  واإ

على وثيقة  1967 ولة طرف في وثيقةفي حالة تصديق د)أأ(    [( من وثيقة جنيف1)31( و4)29تنفيذ المادتين ] (4)
ليها، تحطبّق القواعد من  جنيف أأو لى )2)5انضمامها اإ ( مع ما يلزم من تبديل فيما يخص التسجيلات الدولية أأو تسميات 4( اإ

لى تلك الدولة. ويتحققّ المكتب الدولي مع الإدارة المختصة المعنية من أأ  1967 المنشأأ السارية بناء على وثيقة ية بالنس بة اإ
دخالها اس تجابة لمتطلبات القواعد  لى )2)5( و1)3تعديلات يتعيّن اإ ( بغرض تسجيلها بناء على وثيقة جنيف ويخطر 4( اإ

جميع الأطراف المتعاقدة الأخرى الأطراف في وثيقة جنيف بالتسجيلات الدولية التي تحدخل عليها تلك التعديلات. وتحدخل 
 ".2("1)8 ه في القاعدةالتعديلات مقابل دفع الرسم المنصوص علي



LI/A/34/4 
Annex 
8 
 

بطال صادر عن طرف متعاقد في وثيقة جنيف ووثيقة  ، يظل ساريا بموجب وثيقة جنيف 1967)ب( كل رفض أأو اإ
خطارا بسحب الرفض بناء على  ليه في الفقرة الفرعية )أأ(، ما لم يقدّم الطرف المتعاقد اإ فيما يخص التسجيل الدولي المشار اإ

 من وثيقة جنيف. 18 يان بمنح الحماية بناء على المادةمن وثيقة جنيف أأو ب  16 المادة

)ب( ل تنطبق، يتعيّن على أأي طرف متعاقد بموجب وثيقة جنيف ووثيقة  في حال كانت الفقرة الفرعية )ج(
خطار بموجب الفقرة الفرعية1967 ف )أأ(، أأن يس تمر في حماية تسمية المنشأأ المعنية بناء أأيضا على وثيقة جني ، فور اس تلام اإ

ححدّدة في المادة الحين فصاعد،  من ذلك  1967 ( من وثيقة3)5ما لم يبيّن الطرف المتعاقد خلاف ذلك ضمن المهلة الم
ححدّدة، فيما تبقى منها، في المادة   1967 ( من وثيقة6)5 ( من وثيقة جنيف. وتكون أأية مهلة ممنوحة بناء على المادة1)15والم

من وثيقة  17 )أأ(، خاضعةً فيما تبقى منها لأحكام المادة الفرعية الإخطار بناء على الفقرةسارية وقت اس تلام هي ل تزال و
 جنيف.

دارة المختصة التابعة لطرف متعاقد بموجب وثيقة جنيف وليس وثيقة  )د( خطارا  1967يجوز للاإ والتي تتلقى اإ
آثار أأي من تلك التسجيلات من وثيقة جنيف، أأن تخطر المك  15بموجب الفقرة الفرعية )أأ(، طبقا للمادة  تب الدولي برفض أ

لى المكتب الدولي في غضون المهلة المحددة في القاعدة  ه تلك الإدارة المختصة ذلك الرفض اإ ()ب( 1)9الدولية في أأراضيها. وتوجّن
لى  9()د( و1)6 القواعد و)ج(. وتطبَّق  مع ما يلزم من تبديل. 12اإ

7القاعدة 
)ثانيا(

 
 وتاريخ بدء سريانه 1967بناء على وثيقة  تاريخ التسجيل الدولي

)أأ(  مع مراعاة الفقرة الفرعية )ب(، يكون تاريخ التسجيل الدولي فيما يخص الطلب المودع   ]تاريخ التسجيل الدولي[ (1)
 التاريخ الذي اس تل فيه المكتب الدولي الطلب. 1967 بناء على وثيقة

ذا )ب(  لم يتضمن الطلب جميع البيانات التالية: اإ
 بلد المنشأأ المتعاقد؛ "1"
 الإدارة المختصة التي تقدم الطلب؛و  "2"
دة للمس تفيدين؛ "3"  والتفاصيل المحدّن
 وتسمية المنشأأ المطلوب تسجيلها دوليا؛ "4"
 والسلعة أأو السلع التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ؛ "5"

آخر البيانات الناقصة. يكون تاريخ التسجيل الدولي  التاريخ الذي يس تل فيه المكتب الدولي أ

(، تكون تسمية المنشأأ موضوع 3)ب( والفقرة ) )أأ(  مع مراعاة الفقرة الفرعية  ]تاريخ بدء سريان التسجيل الدولي[ (2)
( من تلك الوثيقة 3)5 لم يرفض طبقا للمادة 1967 ، في كل طرف متعاقد في وثيقة1967 التسجيل الدولي بناء على وثيقة

لى المكتب الدولي بيانا بمنح الحماية طبقا للقاعدة  ، محميةً اعتبارا من تاريخ التسجيل الدولي.12 حماية تسمية المنشأأ، أأو أأرسل اإ

ليها  1967 يجوز للطرف المتعاقد في وثيقة )ب( علان، بأأن تسمية المنشأأ المسجلة المشار اإ أأن يخطر المدير العام، في اإ
)أأ( تس تفيد، طبقا لتشريعه، من الحماية اعتبارا من التاريخ المذكور في الإعلان، على أأل يكون ذلك التاريخ لحقا  قرةفي الف

ليها في المادة  .1967 ( من وثيقة3)5 لتاريخ انتهاء فترة الس نة المشار اإ

لى وثيقة جنيف[ (3) المنشأأ المتعاقد الذي هو  عقب تصديق طرف  ]تاريخ بدء سريان التسجيل الدولي عقب انضمام اإ
ليها، تكون تسمية المنشأأ موضوع التسجيل الدولي بناء على  1967 طرف في وثيقة على وثيقة جنيف أأو انضمامه اإ

 15 ولم يرفض الحماية طبقا للمادة 1967 ، في كل طرف متعاقد هو طرف في وثيقة جنيف وليس طرفا في وثيقة1967 وثيقة
لى من وثيقة من وثيقة جنيف، وفي غياب أأية مخالفة طبقا  18 المكتب الدولي بيانا بمنح الحماية طبقا للمادة جنيف، أأو أأرسل اإ
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ليها 1)6 للقاعدة ()د(، محميةً اعتبارا من التاريخ الذي يصبح فيه تصديق طرف المنشأأ المتعاقد على وثيقة جنيف أأو انضمامه اإ
 ()ب( من وثيقة جنيف.5)6نافذا، مع مراعاة أأحكام المادة 

 8القاعدة 
 الرسوم

 التالية المس تحقة السداد بالفرنكات السويسرية: يُصّل المكتب الدولي الرسوم  ]مبلغ الرسوم[ (1)

 1000 رسم عن تسجيل دولي "1"
 500 رسم عن أأي تعديل متعلق بالتسجيل الدولي "2"
صدار مس تخرج عن السجل الدولي "3"  150 رسم عن اإ
علان أأو  "4" صدار اإ  تقديم أأية معلوماترسم عن اإ

 100 أأخرى كتابية بشأأن محتويات السجل الدولي
ليها في الفقرةالرسوم الف "5"  .(2) ردية المشار اإ

ذا أأصدر طرف متعاقد في وثيقة )أأ(    [تحديد مبلغ الرسوم الفردية فيما يخص الطلبات الخاضعة لوثيقة جنيف] (2) اإ
ليه في المادة وثيقة جنيف وأأعرب فيه عن رغبته في تحصيل رسم فردي فيما يخص طلبا ( من 4)7 جنيف الإعلان المشار اإ

د مبلغ ذلك الرسم بالعملة التي تس تخدمها الإدارة المختصة.  خاضعا لوثيقة جنيف، كما هو مذكور في ذلك الحكم، يُدَّ

ليه في الفقرة الفرعية )ب( دّد الرسم في الإعلان المشار اإ ذا حح يسري، يُدّد المدير )أأ( بعملة خلاف الفرنك السو  اإ
العام مبلغ الرسم بالعملة السويسرية على أأساس سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة، بعد التشاور مع الإدارة المختصة للطرف 

 المتعاقد.

ذا كان سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة بين العملة السويسرية والعملة التي حدّد بها الطرف المتعاقد مبلغ  )ج( اإ
بالمائة على  5 فردي يزيد على سعر الصرف الأخير المطبق لتحديد مبلغ الرسم بالعملة السويسرية أأو يقل عنه بنس بةالرسم ال

لى المدير العام أأن يُدّد  دارة المختصة لذلك الطرف المتعاقد أأن تطلب اإ الأقل خلال أأكثر من ثلاثة أأشهر متتالية، جاز للاإ
على أأساس سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة المطبق في اليوم السابق لتاريخ تقديم مبلغاً جديداً للرسم بالعملة السويسرية 

ق المبلغ الجديد اعتباراً من التاريخ الذي يُدّده المدير ذلك الطلب. ويتخذ المدير العام الإجراءات اللازمة لهذا الغرض. ويطبّ 
لأكثر من تاريخ نشر المبلغ على موقع المنظمة على العام، شرط أأن يقع ذلك التاريخ بعد شهر على الأقل وشهرين على ا

 الإنترنت.

ذا كان سعر الصرف الرسمي للأمم المتحدة بين العملة السويسرية والعملة التي حدّد بها الطرف المتعاقد مبلغ  )د( اإ
عملة السويسرية بالمائة على الأقل عن سعر الصرف الأخير المطبق لتحديد مبلغ الرسم بال 10 الرسم الفردي يقلّ بنس بة

خلال أأكثر من ثلاثة أأشهر متتالية، يُدّد المدير العام مبلغاً جديداً للرسم بالعملة السويسرية على أأساس سعر الصرف 
الرسمي الراهن للأمم المتحدة. ويطبق المبلغ الجديد اعتباراً من التاريخ الذي يُدّده المدير العام، شرط أأن يقع ذلك التاريخ بعد 

 قل وشهرين على الأكثر من تاريخ نشر المبلغ على موقع المنظمة على الإنترنت.شهر على الأ 

تدوين مبالغ الرسوم الفردية فيما يخص الطلبات الخاضعة لوثيقة جنيف لحساب الأطراف المتعاقدة المعنية الأطراف ] (3)
د للمكتب الدولي عن الطرف المتعاقد [ في وثيقة جنيف ن كل رسم فردي يسدَّ في وثيقة جنيف لحساب ذلك الطرف يدوَّ

د بشأأنه ذلك  الرسم. لدى المكتب الدولي خلال الشهر التالي للشهر الذي تم فيه تدوين التسجيل الدولي الذي سدّن
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د كل المدفوعات المس تحقة بناء على هذه اللائحة التنفيذية للمكتب الدولي ]الالتزام باس تعمال العملة السويسرية[  (4) تسدَّ
لتها بعملة أأخرى.بالعملة  دارة مختصة تكون قد حصَّ دت الرسوم عن طريق اإ ذا سدّن  السويسرية، حتى اإ

د الرسوم للمكتب الدولي مباشرة، شرط مراعاة الفقرة الفرعية]نظام التسديد[   (5)  )ب(. )أأ(  تسدَّ

ذا وافقت الإدارة المختص )ب( دارة مختصة اإ ة على تحصيل يجوز تسديد الرسوم المس تحقة عن طلب عن طريق اإ
رسالها  دارة مختصة توافق على تحصيل تلك الرسوم واإ رسال تلك الرسوم وأأبدى المس تفيدون رغبتهم في ذلك. وتخطر أأية اإ واإ

 بذلك. المدير العام

د الرسوم للمكتب الدولي وفقا للتعليمات الإدارية.]طرق التسديد[   (6)  )أأ(  تسدَّ

د أأي رسم للمكتب الدولي، يجب بيان تسمية المنشأأ المعنية أأو المؤشر .عند تسدي]البيانات المصاحبة للتسديد[ (7)
 الجغرافي المعني والغرض من التسديد.

داً للمكتب الدولي في اليوم الذي يتسل فيه المكتب الدولي المبلغ المطلوب،   ]تاريخ التسديد[ (8) )أأ(  يحعتبر الرسم مسدَّ
 )ب(. شرط مراعاة الفقرة الفرعية

ذا كا )ب( ن المبلغ المطلوب متوفراً في حساب مفتوح لدى المكتب الدولي وتسلّ ذلك المكتب تعليمات من صاحب اإ
داً للمكتب الدولي في اليوم الذي يتسلّ فيه المكتب الدولي طلباً أأو التماساً  نّ الرسم يحعتبر مسدَّ الحساب باقتطاع المبلغ، فاإ

 لتدوين تعديل.

ذا ح  ]تغيير مبلغ الرسوم[ (9) حطبّق المبلغ النافذ في التاريخ الذي تسلّ فيه اإ صل تغيير في مبلغ أأي رسم، يكون المبلغ الم
 المكتب الدولي الرسم.

مه طرف متعاقد 5("1)أأ( على الرغم من أأحكام الفقرة الفرعية )  [1967]ضمان وثيقة  (10) علان يقدّن "، ل يترتب على اإ
آخر 4)7ادة بناء على الم 1967بموجب وثيقة جنيف ووثيقة  آثار على العلاقة مع طرف متعاقد أ ( من وثيقة جنيف أأية أ
 .1967بموجب وثيقة جنيف ووثيقة 

يجوز للجمعية، بأأغلبية الثلاثة أأرباع، أأن تلغي الفقرة الفرعية )أأ( أأو تقيد نطاق تطبيقها. ول يُق التصويت  )ب(
ل  .1967 للأطراف المتعاقدة بموجب وثيقة جنيف ووثيقة اإ

 الثالث الفصل
 الرفض والإجراءات الأخرى المتعلقة بالتسجيل الدولي

 9القاعدة 
 الرفض

خطار المكتب الدولي[ (1) طَر المكتب الدولي بأأي رفضٍ من قبل الإدارة المختصة للبلد المتعاقد المعني ويجب أأن  )أأ(.  ]اإ يخح
 يُمل الإخطار بالرفض توقيع تلك الإدارة.
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الإخطار بالرفض في غضون س نة واحدة اعتبارا من اس تلام الإخطار بالتسجيل الدولي بناء على  يتم )ب(
( من وثيقة جنيف، 4)29 ( من وثيقة جنيف. ويجوز، في حالة المادة4)6 أأو بناء على المادة 1967( من وثيقة 2)5 المادة

آخر.  تمديد تلك المهلة بعام أ

خطار التسجيل الدولي متسلما )ج( يوماً من التاريخ المحدد في الإخطار ما لم تحقم  20 في الإدارة المختصة بعد يحعدّ اإ
ليها في الفقرة الفرعية )أأ( الحجة على خلاف ذلك.  الإدارة المختصة المشار اإ

 يتضمن الإخطار أأو يبيّن ما يلي: ]محتويات الإخطار بالرفض[ (2)

رة بالرفض؛ "1"  الإدارة المختصة المخطن
يل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من رقم التسج و  "2"

 أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي؛ التسجيل الدولي، مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ 
ليها الرفض "3"  ؛والأس باب التي يستند اإ
لى وجود حق سابق،  "4" ذا كان الرفض يستند اإ فالبيانات الأساس ية المتعلقة بذلك الحق السابق، واإ

قليمي أأو دولي لعلامة تجارية، وتاريخ الطلب ورقمه أأو تاريخ التسجيل  ول ذا كان مرتبطا بطلب أأو تسجيل وطني أأو اإ س يما اإ
وكذلك  ورقمه، وتاريخ الأولوية )عند الاقتضاء(، واسم صاحب التسجيل الدولي وعنوانه، وصورة مس تنسخة من العلامة،

قائمة بالسلع والخدمات المعنية الواردة في الطلب أأو في التسجيل المتعلق بتلك العلامة، علماً بأأنه يجوز تقديم تلك القائمة باللغة 
رّر بها الطلب أأو التسجيل المذكور  ؛التي حح

ذا كان الرفض ل يخص سوى بعض عناصر تسمية المنشأأ، أأو المؤشر الجغرافي، فالعناصر  "5" واإ
 يخصها؛ لتيا

حهل المنطبقة. "6" بل الانتصاف القضائية أأو الإدارية المتاحة للطعن في الرفض، فضلا عن الم  وس ح

(، يدوّن المكتب الدولي أأي 1)10 مع مراعاة القاعدة ]التدوين في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدولي[ (3)
لى المكتب الدولي، ويرسل نسخة من ذلك  رفض في السجل الدولي مع بيان التاريخ الذي أأرسل فيه الإخطار بالرفض اإ

لى الإدارة المختصة ل لى المس تفيدين أأو3)5 في حالة المادةأأو  طرف المنشأأ المتعاقد،الإخطار اإ الشخص  ( من وثيقة جنيف، اإ
ليه في المادة الطبيعي أأو  .طرف المنشأأ المتعاقد" من تلك الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة ل2("2)5 المعنوي المشار اإ

 10القاعدة 
 الإخطار بالرفض المخالف للأصول

خطارا بالرفض[ (1) حعتبر اإ خطارا بالرفض في   )أأ(  ]الإخطار بالرفض الذي ل ي ل يعتبر المكتب الدولي الإخطار بالرفض اإ
 الحالت التالية:

ذا لم يبيّن رقم التسجيل الدولي المعني، ما لم تسمح بيانات أأخرى في الإخطار بتحديد التسجيل  "1" اإ
 غموض؛ دون

ذا لم يبيّن أأي سبب من أأس باب الرفض؛ "2"  واإ
لى المكتب الدولي بعد ان "3" ذا أأرسل اإ  (؛1)9 تهاء المهلة المعنية المنصوص عليها في القاعدةواإ
ذا لم تخطر به الإدارة المختصة المكتب الدولي. "4"  واإ

خطار بالرفض بأأنهّ ل يعتبر  وعندما تنطبق الفقرة الفرعية )ب( )أأ(، يبلنغ المكتب الدولي الإدارة المختصة المرسلة للاإ
خطارا بالرفض وأأنّ الرفض لم يحد ذا لم يتمكن من وّن في السجل الدولي، ويوضح أأس باب ذلك و ذلك الإخطار اإ ل اإ ل، اإ يرسن
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لى الإدارة المختصة ل تحديد التسجيل الدولي المعني، ، أأو في حالة طرف المنشأأ المتعاقدنسخة من الإخطار بالرفض اإ
ليه في ا3)5 المادة لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك 2("2)5 لمادة( من وثيقة جنيف، اإ

 الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد.

صول[ (2) ذا تضمن الإخطار بالرفض مخالفة أأخرى دون المخالفات المذكورة في الفقرة ]الإخطار المخالف للأ نّ 1) اإ (، فاإ
لى الإدارة المختصة المكتب الدولي يقوم، رغم ذلك، بتدوين الرفض في السجل الدولي ويرسل نسخة من  الإخطار بالرفض اإ

لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار 3)5 في حالة المادة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو ( من وثيقة جنيف، اإ
ليه في المادة . وبناء على طلب من تلك الإدارة، " من تلك الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد2("2)5 اإ

ليه في المادة3)5 في حالة المادةأأو  " 2("2)5 ( من وثيقة جنيف، من المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
خطارها دونمن تلك الوثيقة، لى تصويب اإ خطار بالرفض اإ  تأأخير. يدعو المكتب الدولي الإدارة المرسلة للاإ

 11القاعدة 
 سحب الرفض

خطار المكتب الدولي[ (1) خطار بالرفض أأن تسحبه، جزئيا أأو كليا، في أأي وقت. وتخطر  ]اإ دارة المرسلة للاإ يجوز للاإ
 الإدارة المختصة المكتب الدولي بسحب الرفض ويجب أأن يُمل الإخطار بالسحب توقيع تلك الإدارة.

 يبيّن الإخطار بسحب الرفض ما يلي: ]محتويات الإخطار[ (2)

التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من رقم  "1"
 أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي؛ مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ التسجيل الدولي، 

ليها في القاعدة "2"  "؛5"(2)9 وسبب السحب، وفي حالة السحب الجزئي، البيانات المشار اإ

 وتاريخ سحب الرفض. "3"

يدوّن المكتب الدولي في السجل الدولي الإخطار  ]التدوين في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدولي[ (3)
ليه في الفقرة لى الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو 1) بالسحب المشار اإ في حالة (، ويرسل نسخة من ذلك الإخطار اإ

ليه في المادة( 3)5 المادة لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك 2("2)5 من وثيقة جنيف، اإ
 الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد.

 12القاعدة 
 منح الحماية

لى   ]الإعلان الخياري بمنح الحماية[ (1) آثار تسجيل دولي أأن ترسل اإ دارة المختصة لطرف متعاقد ل يرفض أ )أأ(  يجوز للاإ
علانا بمنح الحماية لتسمية المنشأأ التي هي موضوع 1)9 المكتب الدولي، في غضون المهلة المنصوص عليها في القاعدة (، اإ

 تسجيل دولي، أأو المؤشر الجغرافي الذي هو موضوع تسجيل دولي.

 الإعلان بمنح الحماية ما يلي:ويبيّن  )ب(

 الإدارة المختصة للبلد المتعاقد الذي يصدر الإعلان؛ "1"
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ورقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من  "2"
 لمؤشر الجغرافي؛أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه ا مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ التسجيل الدولي، 

 وتاريخ الإعلان. "3"

خطارا بالرفض وترغب )أأ(    ]الإعلان الخياري بمنح الحماية عقب الرفض[ (2) يجوز لإدارة مختصة س بق لها أأن أأرسلت اإ
لى المكتب الدولي، عوضا عن الإخطار بسحب الرفض وفقا للقاعدة علانا يفيد بمنح الحماية 1()11) في سحبه أأن ترسل اإ (، اإ

 ة المنشأأ المعنية أأو المؤشر الجغرافي المعني.لتسمي

 ويبيّن الإعلان بمنح الحماية ما يلي: )ب(

 الإدارة المختصة للبلد المتعاقد الذي يصدر الإعلان؛ "1"
ورقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من  "2"

 أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي؛ تي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ مثل التسمية الالتسجيل الدولي، 
ليها في  "3" وسبب السحب، وفي حالة منح حماية بما يعادل سحبا جزئيا للرفض، البيانات المشار اإ

 "؛5("2)9 القاعدة
 وتاريخ منح الحماية. "4"

يدوّن المكتب الدولي في السجل الدولي الإعلان بمنح  لي[]التدوين في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدو (3)
ليه في الفقرة لى الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو 2) ( أأو الفقرة1) الحماية المشار اإ (، ويرسل نسخة من ذلك الإعلان اإ

لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشا3)5 في حالة المادة ليه في المادة( من وثيقة جنيف، اإ " من 2("2)5 ر اإ
 تلك الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد.

 13القاعدة 
آثار تسجيل دولي في طرف متعاقد بطال أ  اإ

خطار المكتب الدولي بالإبطال[ (1) ذا أُبطلت الآثار المترتبة عن تسجيل دولي في طرف متعاقد، كليا أأو جزئيا، ولم  ]اإ اإ
يعَد من الجائز أأن يكون الإبطال محل طعن، وجب على الإدارة المختصة لذلك الطرف المتعاقد أأن تخطر المكتب الدولي 

 يلي: بذلك، ويبيّن الإخطار أأو يتضمن ما

لأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من رقم التسجيل الدولي المعني، ومن ا "1"
 أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي؛ مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ التسجيل الدولي، 

 والسلطة التي نطقت بالإبطال؛ "2"
 وتاريخ النطق بالإبطال؛ "3"
ذا كان الإبطال جزئيا، البيانات المنصوص  "4"  "؛5("2)9 عليها في القاعدةواإ
 ودوافع النطق بالإبطال؛ "5"
آثار التسجيل الدولي؛ "6"  ونسخة من القرار الذي أأبطل أ

يدوّن المكتب الدولي في السجل الدولي الإخطار  ]التدوين في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدولي[ (2)
ليها في البنود من " لى "1بالإبطال مع البيانات المشار اإ لى الإدارة 1" من الفقرة )5" اإ (، ويرسل نسخة من ذلك الإخطار اإ

لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي 3)5 في حالة المادةالمختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو  ( من وثيقة جنيف، اإ
ليه في المادة  المتعاقد." من تلك الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ 2("2)5 المشار اإ



LI/A/34/4 
Annex 
14 
 

 14القاعدة 
 المهلة الانتقالية الممنوحة للغير

خطار المكتب الدولي[ (1) عندما تحمنح للغير مهلة محدّدة لكي يضع حدا لس تخدام تسمية منشأأ مسجلة، أأو مؤشر  ]اإ
( من وثيقة جنيف، تخطر الإدارة 1)17 أأو المادة 1967 ( من وثيقة6)5 جغرافي مسجل، في طرف متعاقد طبقا للمادة

 يلي: تلك الإدارة ويبيّن ماالمختصة لذلك الطرف المتعاقد المكتب الدولي بذلك. و بجب أأن يُمل الإخطار توقيع 

رقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من  "1"
 أأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي؛ مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ التسجيل الدولي، 

 وهوية الغير المعني، "2"
وحة للغير، ومن الأفضل أأن تكون مصحوبة ببيانات عن نطاق الاس تخدام أأثناء والمهلة الممن "3"

 الانتقالية؛ المهلة
والتاريخ الذي تبدأأ فيه تلك المهلة، علما بأأنهّ ل يمكن أأن يتجاوز ذلك التاريخ تاريخ اس تلام الإخطار  "4"

ن وثيقة جنيف بأأكثر من س نة وثلاثة أأشهر أأو أأن ( م4)6 أأو المادة 1967 ( من وثيقة2)5 بالتسجيل الدولي بناء على المادة
 ( من وثيقة جنيف، تاريخ اس تلام ذلك الإخطار بأأكثر من س نتين وثلاثة أأشهر.4)29 يتجاوز، في حالة المادة

من وثيقة جنيف أأكثر  17ل تكون المهلة الممنوحة للغير بناء على المادة  من وثيقة جنيف[ 17 ]المهلة بناء على المادة (2)
 س نة، علما بأأنّ تلك المهلة تعتمد على الوضع الخاص بكل حالة وأأنّ المهلة التي تتجاوز عشر س نوات تكون اس تثنائية. 15ن م

رسال الإدارة المختصة الإخطار المنصوص عليه  ]التدوين في السجل الدولي والإخطار من قبل المكتب الدولي[ (3) رهن اإ
لى المكتب الدولي قبل التاريخ المنصوص عليه في الفقرة1) في الفقرة "، يدوّن المكتب الدولي ذلك الإخطار مع ما 4("1) ( اإ

لى الإدارة المختصة لطرف المنشأأ الم  في تعاقد، أأو يتضمنه من بيانات في السجل الدولي، ويرسل نسخة من ذلك الإخطار اإ
ليه في المادة3)5 حالة المادة لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك 2("2)5 ( من وثيقة جنيف، اإ

 الوثيقة فضلا عن الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد.

 15القاعدة 
 التعديلات

 تدوين التعديلات التالية في السجل الدولي: يجوز ]التعديلات المقبولة[ (1)

ضافة أأو حذف مس تفيد واحد أأو أأكثر؛ "1"  اإ
ليه في المادة وتعديل أأسماء أأو عناوين المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو "2" " 2("2)5 المعنوي المشار اإ

 من وثيقة جنيف؛
نتاج الجغرافية أأو منطقة المنشأأ الجغرافية "3" للسلعة أأو السلع التي تنطبق عليها  وتعديل حدود منطقة الإ

 الجغرافي؛ تسمية المنشأأ أأو ينطبق عليها المؤشر
وتعديل يرتبط بالقانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري المذكور في  "4"

 "؛7()أأ("2)5 القاعدة
نتاج الجغراف  "5" ية أأو منطقة المنشأأ الجغرافية وتعديل يرتبط بطرف المنشأأ المتعاقد ول يؤثر في منطقة الإ

 ينطبق عليها المؤشر الجغرافي؛ للسلعة أأو السلع التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ أأو
 .16 وتعديل بموجب القاعدة "6"



LI/A/34/4 
Annex 
15 
 

لى المكتب الدولي ويحوقَّع من قبل الإدارة المختصة لطرف 1) )أأ(  يحقدَم التماس التعديل المذكور في الفقرة ]الإجراء[  (2) ( اإ
ليه 3)5 في حالة المادةلمنشأأ المتعاقد، أأو ا ( من وثيقة جنيف، من قبل المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

 .8 ويحرفق به الرسم المنصوص عليه في القاعدة " من تلك الوثيقة،2("2)5 في المادة

نتاج جغرافية أأو منطقة منشأأ جغرافية (، في حال كان يتعلق بم 1) يحقدَم التماس التعديل المذكور في الفقرة )ب( نطقة اإ
ليه في المادة لى المكتب الدولي ويحوقَّع من قبل الإدارة 13"1 عابرة للحدود أأنشئت حديثا كما هو مشار اإ " من وثيقة جنيف، اإ

ليها في المادة المشتَرك فيالمختصة   .( من وثيقة جنيف4)5 تعيينها والمشار اإ

يدوّن المكتب الدولي في السجل الدولي التعديل المطلوب   واإخطار الإدارات المختصة[]التدوين في السجل الدولي (3)
دارة المختصة التي التمست 2( و)1) وفقا للفقرتين لى جانب تاريخ تسلّ المكتب الدولي للالتماس، ويؤكّد التدوين للاإ ( اإ

 ديل.التعديل، ويخطر الإدارات المختصة للبلدان المتعاقدة الأخرى بذلك التع

( من وثيقة جنيف، 3)5 في حالة المادة ]بديل خياري فيما يخص التسجيل الدولي الساري بناء على وثيقة جنيف[ (4)
لى1) تحطبّق الفقرات من ( مع ما يلزم من تبديل، علماً بأأنّ الالتماس الوارد من المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي 3) ( اإ

ليه في المادة أأو " من وثيقة جنيف يجب أأن يبيّن أأنّ التغيير مطلوب بسبب تغيير معادل في 2("2)5 المعنوي المشار اإ
نحت بموجبه الحماية لتسمية المنشأأ التسج  يل أأو القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأو الإداري، الذي مح

علانا طبقا للمادة أأو ( من وثيقة جنيف؛ وبأأنهّ على المكتب الدولي 3)5 للمؤشر الجغرافي في طرف المنشأأ المتعاقد الذي أأصدر اإ
بلاغ الإدارة المختصة  للمس تفيدين المعنيين أأوتأأكيد تدوين التعديل في السجل الدولي  الشخص الطبيعي أأو المعنوي المعني، واإ

علانا طبقا للمادة  ( من وثيقة جنيف بذلك.3)5 لطرف المنشأأ المتعاقد الذي أأصدر اإ

 16القاعدة 
 التخلي عن الحماية

خطار المكتب الدولي] (1) دارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد اإ ( من وثيقة جنيف، 3)5 في حالة المادةأأو يجوز، [ يجوز للاإ
ليه في المادة " من تلك الوثيقة أأو الإدارة المختصة لطرف المنشأأ 2("2)5 للمس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

خطار المكتب الدولي في أأي وقت بالتخلي عن حماية تسمية المنشأأ أأو المؤشر جغرافي، كليا أأو جز  ئيا، في طرف المتعاقد اإ
متعاقد واحد أأو أأكثر ولكن ليس كلهّا. ويبيّن الإخطار بالتخلي عن الحماية رقم التسجيل الدولي المعني، ومن الأفضل أأن 

أأو المؤشر  مثل التسمية التي تتأألفّ منها تسمية المنشأأ يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من التسجيل الدولي، 
( من وثيقة جنيف، توقيع 3)5 الجغرافي، ويجب أأن يُمل توقيع الإدارة المختصة، أأو في حالة المادةالذي يتأألفّ منه المؤشر 

ليه في المادة المس تفيدين أأو  " من تلك الوثيقة.2("2)5 الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

لمنصوص عليه في )أأ( يجوز سحب أأي تخلّ عن الحماية، بما في ذلك التخلي ا  ]سحب التخلي عن الحماية[ (2)
( من 3)5 ()د(، كليا أأو جزئيا، في أأي وقت من قبل الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو في حالة المادة1)6 القاعدة

ليه في المادة " من تلك الوثيقة 2("2)5 وثيقة جنيف، من قبل المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
()د(، شريطة 1)6 لمنشأأ المتعاقد، شريطة تسديد رسم التعديل، وفي حال التخلي بناء على القاعدةالإدارة المختصة لطرف ا أأو

 تصويب المخالفة.
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وفي كل طرف متعاقد يكون فيه التخلي ساريًا، تحمنح  ()ب( من وثيقة جنيف،5)6مع مراعاة أأحكام المادة  )ب(
ل اعتب لة أأو مؤشر جغرافي مسجَّ  اراً من تاريخ:الحماية لتسمية منشأأ مسجَّ

ليها في الفقرة ) "1"  (؛1تلقي المكتب الدولي سحب التخلي في حالة التخلي المشار اإ

ليها في القاعدة  المكتبوتلقي  "2"  ()د(.1)6الدولي تصويب مخالفة في حالة التخلي المشار اإ

سجل الدولي الإخطار بالتخلي عن يدوّن المكتب الدولي في ال  ]التدوين في السجل الدولي واإخطار الإدارات المختصة[ (3)
علان التخلي عن الحماية المذكور في الفقرة1) الحماية المذكور في الفقرة دارة المختصة 2) (، أأو سحب اإ (، ويؤكّد التدوين للاإ

بلاغ 3)5 لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو في حالة المادة ( من وثيقة جنيف، للمس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي، مع اإ
علان التخلي ا لإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد بذلك أأيضا، ويخطر الإدارات المختصة لكل البلدان المتعاقدة التي يعنيها اإ

 سحب ذلك الإعلان، بتدوين ذلك التعديل في السجل الدولي. عن الحماية، أأو

لى 9 ]تطبيق القواعد من (4) دارة مختصة لطرف متعاقد تس تل  [12 اإ خطارا بسحب التخلي عن الحماية يجوز لأي اإ اإ
لى المكتب  آثار التسجيل الدولي في أأراضيها. وترسل الإدارة المختصة المعنية ذلك الإعلان اإ خطار المكتب الدولي برفض أ اإ

خطار بسحب التخلي عن الحماية. وتحطبَّق القواعد من  9 الدولي في غضون س نة اعتبارا من تاريخ اس تلام المكتب الدولي للاإ
لى  مع ما يلزم من تبديل. 12 اإ

 17القاعدة 
 شطب التسجيل الدولي

دارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد أأو يجوز، في حالة المادة ]التماس الشطب[ (1) ( من وثيقة جنيف، 3)5 يجوز للاإ
ليه في المادة الإدارة المختصة لطرف المنشأأ  " من تلك الوثيقة أأو2("2)5 للمس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
يلهم الدولي. ويبيّن التماس الشطب رقم التسجيل الدولي المتعاقد الالتماس من المكتب الدولي، في أأي وقت، شطب تسج 

مثل التسمية التي تتأألفّ منها المعني، ومن الأفضل أأن يكون مصحوبا ببيانات أأخرى تسمح بالتأأكّد من التسجيل الدولي، 
( من 3)5 في حالة المادةأأو المؤشر الذي يتأألفّ منه المؤشر الجغرافي، ويجب أأن يُمل توقيع الإدارة المختصة، أأو  تسمية المنشأأ 

ليه في المادة وثيقة جنيف، توقيع المس تفيدين أأو  الوثيقة. " من تلك2("2)5 الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

يدوّن المكتب الدولي الشطب في السجل الدولي مع ما  ]التدوين في السجل الدولي واإخطار الإدارات المختصة[ (2)
دارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأو في حالة المادةيؤكّد يتضمنه الالتماس من بيانات، و  ( من وثيقة 3)5 التدوين للاإ

ليه في المادة بلاغ الإدارة 2("2)5 جنيف، للمس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك الوثيقة، مع اإ
 الشطب. لبلدان المتعاقدة الأخرى بذلكويخطر الإدارات المختصة ل  المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد بذلك أأيضا،

 18القاعدة 
 التصويبات في السجل الدولي

ذا رأأى المكتب الدولي، من تلقاء نفسه أأو بناء على التماس من الإدارة المختصة لطرف المنشأأ المتعاقد، أأنّ  ]الإجراء[ (1) اإ
 السجل الدولي يُتوي على خطأأ يتعلق بتسجيل دولي، وجب عليه أأن يعدّل السجل بتصويب الخطأأ.

( من 3)5يمكن أأيضا، في حالة المادة  ]بديل خياري فيما يخص التسجيل الدولي الساري بناء على وثيقة جنيف[ (2)
ليه في 1) جنيف، أأن يحقدّم التماس بموجب الفقرة وثيقة ( من قبل المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
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" من تلك الوثيقة. ويخطر المكتب الدولي المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي بأأي تصويب يتعلق 2("2)5 المادة
 الدولي. بالتسجيل

خطار الإدارات المختصة بالتصويبات] (3) [ يخطر المكتب الدولي الإدارات المختصة لكل البلدان المتعاقدة ويخطر، في حالة اإ
ليه في المادة3)5 المادة " من تلك الوثيقة، 2("2)5 ( من وثيقة جنيف، المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ

 ولي.بأأي تصويب في السجل الد

لى 9 ]تطبيق القواعد من (4) عندما يتعلقّ تصويب الخطأأ بتسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي، أأو السلعة أأو السلع  [12 اإ
دارة المختصة لطرف متعاقد أأن تعلن أأنهّ ل يمكنها  التي تنطبق عليها تسمية المنشأأ أأو ينطبق عليها المؤشر الجغرافي، يُقّ للاإ

لى المكتب ضمان الحماية لتسمية الم  نشأأ أأو المؤشر الجغرافي بعد التصويب. وترسل الإدارة المختصة المعنية ذلك الإعلان اإ
لى 9 في غضون س نة اعتبارا من تاريخ اس تلام الإخطار بالتصويب من المكتب الدولي. وتحطبَّق القواعد من الدولي مع  12 اإ

 ما يلزم من تبديل.

 الفصل الرابع
 أأحكام متنوعة

 19القاعدة 
 نشرال 

 ينشر المكتب الدولي جميع التدوينات المدرجة في السجل الدولي.

 20القاعدة 
 مس تخرجات السجل الدولي والمعلومات الأخرى التي يقدمها المكتب الدولي

يقدم المكتب الدولي مس تخرجات السجل الدولي أأو أأية معلومات أأخرى  ]المعلومات المتعلقة بمحتوى السجل الدولي[ (1)
لى أأي شخص يطلبها منه مقابل تسديد الرسم المنصوص عليه في القاعدة  .8 عن محتوى ذلك السجل اإ

تمتع بموجبها المؤشر الجغرافي (2) تمتع بموجبها تسمية المنشأأ أأو ي حكام أأو القرارات أأو التسجيلات، التي ت    بالحماية[]تبليغ الأ
ليها  )أأ(  يجوز لأي شخص أأن يلتمس من المكتب الدولي نسخة باللغة الأصلية للأحكام أأو القرارات أأو التسجيلات المشار اإ

 .8 " مقابل تسديد الرسم المنصوص عليه في القاعدة7()أأ("2)5في القاعدة 

ح )ب( لى المكتب الدولي، وجب عليه اإ ذا كانت تلك الوثائق قد أُرسلت اإ لى الشخص واإ الة نسخة منها دون تأأخير اإ
 الذي التمسها.

لى المكتب الدولي، وجب عليه التماس نسخة منها من الإدارة المختصة  )ج( ذا لم تكن تلك الوثائق قد أُرسلت اإ واإ
لى الشخص الذي التمسها. حالتها، حال اس تلامها، اإ  لطرف المنشأأ المتعاقد واإ
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 21القاعدة 
 التوقيع

دارة مختصة، فيجوز طباعة التوقيع أأو استبداله بصورة من التوقيع  عندما تنص هذه اللائحة التنفيذية على توقيع اإ
 بختم رسمي. أأو

 22القاعدة 
رسال  التبليغات المتنوعة تاريخ اإ

ذا أُرسلت الإخطارات ليها في القواعد اإ د 4)18( و4)16( و1)14( و1)9 المشار اإ دَّ نّ تاريخ الإرسال يُح ( بالبريد، فاإ
ذا اس تحالت قراءة الختم البريدي أأو لم يكن الختم موجوداً، يعتبر المكتب الدولي ذلك التبليغ كما لو  بحسب الختم البريدي. واإ

نّ يوماً من التاريخ الذي اس تلمه فيه 20كان قد أُرسل قبل  ذا أُرسلت الإخطارات المذكورة عبر مؤسسة بريدية خاصة، فاإ . واإ
نته من معلومات عن عملية الإرسال. ويجوز  د بحسب البيان الذي تعطيه تلك المؤسسة على أأساس ما دوَّ دَّ تاريخ الإرسال يُح

رسال تلك الإخطارات عن طريق الفاكس أأو غير ذلك من الوسائل الإلكترونية، كما هو م  نصوص عليه في التعليمات أأيضا اإ
 الإدارية.

 23القاعدة 
 طرق الإخطار من قبل المكتب الدولي

لى الإدارات المختصة، أأو في حالة المادة  يرسل المكتب الدولي جميع الإخطارات المذكورة في هذه اللائحة التنفيذية اإ
ل 3)5 لى المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ " من تلك الوثيقة، 2("2)5يه في المادة ( من وثيقة جنيف اإ

ثبات اس تلام الإخطار.  بأأية وس يلة تسمح للمكتب الدولي باإ

 24القاعدة 
 التعليمات الإدارية

دارية. ويجوز له أأن يعدلها. وقبل وضع التعليمات الإدارية؛ والمسائل التي تنظّمها] (1) [  )أأ(  يضع المدير العام تعليمات اإ
ية أأو تعديلها، يستشير المدير العام الإدارات المختصة للأطراف المتعاقدة التي لها اهتمام مباشر بالتعليمات وضع التعليمات الإدار 

دخالها  عليها. الإدارية أأو التعديلات المقترح اإ

لى تلك التعليمات وتتناول )ب(  تتناول التعليمات الإدارية المسائل التي تحيل هذه اللائحة التنفيذية بشأأنها صراحة اإ
 تفاصيل تطبيق هذه اللائحة التنفيذية.

لى تعديل أأي حكم من أأحكام التعليمات الإدارية ويتخذ  ]المراقبة من قبل الجمعية[ (2) يجوز للجمعية أأن تدعو المدير العام اإ
جراءات بناء على أأية دعوة من هذا  القبيل. المدير العام ما يلزم من اإ

 عليها. تحنشر التعليمات الإدارية وأأية تعديلات تحدخل[  )أأ(  النشر وتاريخ بدء النفاذ] (3)

د في كل نشر التاريخ الذي تدخل فيه الأحكام المنشورة حيّز النفاذ. ويجوز أأن تختلف التواريخ باختلاف  )ب( يُدَّ
 الأحكام، ولكن ل يجوز أأن يدخل أأي حكم حيّز النفاذ قبل نشره.
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[ في حال وجود تضارب بين أأي حكم من أأحكام التعليمات الإدارية التنفيذية التضارب مع الوثيقة أأو مع هذه اللائحة] (4)
 من جهة وأأي حكم من أأحكام الوثيقة أأو هذه اللائحة التنفيذية من جهة أأخرى، تكون الغلبة لحكم الوثيقة أأو اللائحة التنفيذية.

 25القاعدة 
 الدخول حيّز النفاذ؛ أأحكام انتقالية

اللائحة التنفيذية  هذه يتوافق تاريخ بدء نفاذتدخل هذه اللائحة التنفيذية حيّز النفاذ في ] ]الدخول حيّز النفاذ[ (1)
وتحلّ، اعتبارا من ذلك  3[المشتركة مع تاريخ بدء نفاذ وثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية

ة تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي بصيغتها النافذة في بشأأن حماي 1967 التاريخ، محلّ اللائحة التنفيذية لوثيقة
ليها فيما يلي بعبارة "اللائحة التنفيذية للاتفاق"(. 2016 يناير 1  )المشار اإ

 (،1) مع مراعاة الفقرة ]أأحكام انتقالية[ (2)
ليه في الذي يتسلمه المكتب الدولي قبل التا 1967يحعتبر الطلب المودع بناء على وثيقة  "1" ريخ المشار اإ

 ؛7 ، ممتثلا للشروط المنطبقة لأغراض القاعدة1967 دام يمتثل لشروط اللائحة التنفيذية لوثيقة ، ما(1الفقرة )

آثار تسجيل  "2" بطال أ يحعتبر كل من الإخطار بالرفض، وسحب الرفض، والإعلان بمنح الحماية، والإخطار باإ
الممنوحة للغير، والتعديل، والتخلي عن الحماية، وشطب تسجيل دولي مودع بناء دولي في طرف متعاقد، والمهلة الانتقالية 

ليه في الفقرة )1967على وثيقة  دام يمتثل لشروط اللائحة التنفيذية  ، ما(1، مما تسلمه المكتب الدولي قبل التاريخ المشار اإ
( 3)16( و3)15( و3)14( و2)13( و3)12( و3)11( و3)9 ممتثلا للشروط المنطبقة لأغراض القواعد، 1967 لوثيقة

 (، على التوالي.2)17و

 ]نهاية المرفق والوثيقة[
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